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Dure geschenken 


Van oudsher is het gewoonte geweest om met Kerstmis 
vrienden en familieleden te verblijden met een kerst- 
pakketje. In zo'n pakket kan van alles zitten: een ge- 


Een dure pap 


schreven gelukwens, cen bos 


lekkernijen en allerlei ge- 


schenken. Natuurlijk weet alleen de afzender wat er in het 


pakje i 


en degene die het krijgt en zijn familie, maar 


er zijn in de geschiedenis enkele gevallen bekend, waarin 


sprake is van zeer zeldzame, merkwaardige of uiters 
bare cadeaus die ter gelegenheid van het kerstfeest 


an 


familieleden of bekenden verstuurd werden. Het gehele 
land sprak er dan over. 


% 


Reusachtige honingkoek 


Keizerin Catharmma de Tweede van 
Rusland, die leefde van 1762 tot 1796, 
kreeg eens, toen ze als jonge tsarina 
over het uitgestrekte land regeerde, 
ter gelegenheid van Kerstmis een 
geweldige honingkoek cadeau. Deze 
reusachtige koek was één vierkante 
meter groot en vijftien centimeter dik. 
Twee volwassen mannen konden hem 
slechts met moeite optillen. De honing- 
koek gold in die tijd als de grootste 
taart ter wereld, En ook als de duurste, 
want hij kostte liefst driehonderd 
daalders. 


Spiegel van goud met paarlen 


Een van de kostbaarste kerst- 
geschenken die uit de geschiedenis 
bekend zijn, was een prachtige spiegel 
van puur goud, gevat in een lijst die 
uit 455 waardevolle paarlén bestond. 
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Dit miljoenengeschenk ontving ko- 
ningin Victoria van Engeland, die 
leefde tussen 1810 en 1901, van de 
maharadja van Kapurthala in India. 
Sinds die Kerstmis heeft het pronk- 
stuk een geheel eigen plaats ingenomen 
in het koninklijk paleis, Thans bevindt 
het zich in de vorstelijke schatkamer, 
die dag en nacht streng bewaakt wordt. 


Kerstboom van puur goud 


Een ander Kerstgeschenk dat de 
Engelse koninklijke familie eens heeft 
gekregen, bevindt zich ook in de 
atkamer. Het is een namaak- 
kerstboom, die geheel van goud is 
vervaardigd. Dat was een geschenk 
van de fabelachtig rijke Amerikaan 
mister Astor. De gouden denneboom 
was zó zwaar, dat hij niet door één 
man getorst kon worden. Men heeft 
de waarde van dit kerstpakketje op 
miljoenen geschat, 


Het veertienjarige dochtertje van 
de Amerikaanse miljonair Sam Gib- 
son kon haar ogen niet geloven, toen 
ze op die onvergetelijke Kerstmis een 
prachtige pop van haar vader kreeg. 
Het was een kostbare pop, zó kostbaar 
zelfs, dat mijnheer Gibson een detec- 
tive in dienst nam om het stuk speel- 
goed te bewaken. De pop droeg 
kleertjes van de duurste stofien, door 
bekende modeontwerpers gemaakt; 
er behoorden bontjasjes van de 
waardevolste pelssoorten bij, sieraden 
en juwelen, paarlen kettingen en kost- 
bare armbanden. Of het miljonairs- 
dochtertje veel met haar pop heeft 
gespeeld, is niet bekend. Misschien was 
ze gelukkiger geweest met een een- 
voudiger kerstcadeautje, 


Henry Cole had het te druk 


Meer dan honderd jaar geleden 
woonde er in Engeland een heer, sir 
Henry Cole genaamd, die stellig nog 
meer voorbeelden van zeldzame en 
kostbare kerstgeschenken zou hebben 
kunnen geven. Hij was namelijk 
directeur van het beroemde Victoria 
en Albert Museum in Londen en had 
met eigen ogen de schitterende spie- 
gel van koningin Victoria kunnen be- 
wonderen, en ook de puur gouden 
kerstboom, die tijdens zijn leven aan 
de Engelse koninklijke familie als 
een van de merkwaardigste kerst- 
geschenken was aangeboden, Et na- 


en rare kaarten 


tuurlijk wist hij, dat het een goede 
gewoonte was om met Kerstmis een 
speciaal pakketje naar familieleden 
en vrienden te sturen, Maar sr Henry 
had een grote familie en boven- 
tal van vrienden. Hij had het 
veel te druk om hen allen met cen 
kerstpakket te verblijd: 
jaar. als het | december was 
geweest, begon hij erover te piekeren 
hoe hij het moest klaarspelen om al 
die pakketjes en al die persoonlijke 
brieven vóór het grote feest gereed 
te maken en te versturen, Totdat op 
een decembermorgen van het jaar 1843 
een van zijn vrienden bij hem op 
bezoek kwam. Het was de beroemde 
kier en illustrator John Horsley 
n de Konimklijke Academie. Zonder 
sch omhaal liet hij sir Henry een 
tekening zien. „Als je deze 
getekende gelukwens nu eens naar je 
familie en vrienden stuurde, in plaats 
van al die kerstpakketten. … 
Sir Henry Cole bekeek de tekening 
eerst eens rustig. Zij stelde een ge- 
zellig tatereeltje voor: tussen guir- 
landes van klimop waren drie afzon- 
derlijke afbeeldingen getekend. In het 
middenvak een familie rondom een 
tafel; de mensen heffen een glas w 
naar elkaar op en wensen elkaar 
„Merry Christmas" — cen Gelukkig 
Kerstieest — toe. Op de beide zij- 
kanten zijn enkele goede werken uit- 
gebeeld, zonls „de hongerigen voeden” 
en „de dorstigen laven’ 

De museumdirecteur was dadelijk 
geestdriftig over het idee van de 


\e 
kleine 


1llustrator om in plaats van een pakket 
zo'n mooie kerstkaart te verzenden. 
Bij een drukkerij liet hij er onmiddel- 
lijk een aantal drukken en stuurde ze 
naar zijn tamilie; deze en gene kwam 
ze bekijken, velen vonden het een goed 
idee en deden het volgend jaar het- 
zelfde. Zo werd het algemeen gebruik 
in Engeland, later m geheel Europa 


om kerstkaarten te sturen. 
Op het gebied van kerstkaarten 
heeft Engeland steeds een toonaange- 


vende rol gespeeld. De eerste kaarten 
waren vrij eenvoudig en alleen im 
zwart-wit gedrukt, zonder kleuren. 


Maar al spoedig kregen verschillende 
bekende tekenaars en _tekenare 


opdracht om nieuw 
ten te ontwerpen. Een van de eersten 
onder hen was de toentertijd beroemde 
modetekenarcs Kate Greenaway. Zij 
tekende vooral meisjes en dames in de 
allernieuwste japonnen en volgens de 
laatste mode gekleed. Daarom is de 
kerstkaart jarenlang door zijn af- 
beeldingen cen eenvoudig soort mode- 
blad ge waar duizenden Engelse 
vrouwen tegen december nieuwsgierig 
naar uitkeken. 


% 


Omstreeks 1880 leefde er 1m Londen 
een Schot, mister Parker genaamd, 
die zijn brood verdiende met het be- 
schilderen van stukjes linnen. Hij zag 
in de kerstkaarten mooie kansen. En 
nadat hij eerst jaren lang wat geld had 
bijverdiend met het kleuren van de 


zwart-witte kaarten, kwam hij op een 
dag op het idee om kleine lapjes zijde 
en fnweel ter versiering op de gedruk- 
te kerstkaarten te gaan plakken. Zijn 
vinding werd gewaardeerd; want niet 
alleen was mister Parker na tien jaar 
cen rijk man geworden, maar tevens 
hield zijn vinding stand tot op de dag 
van vandaag. 


* 


De gekste dingen ging men beden- 
ken om de kerstkaarten zo aantrekke- 
lijk mogelijk te maken. Er verschenen 
kaarten, waarop dames stonden afge- 
beeld die echte waarertjes in de hand 
hadden. Behalve de nodige kaarten, 
welke men kon uitklappen en_uit- 
trekken, kwamen er exemplaren in de 
handel met afbeeldingen van hertjes 
die éeht klingelende kerstklokjes om 
hun nek hadden. 

Van lieverlede werd de vraag naar 
rten groter en groter. De 
erijen konden het werk amper 
aan en draaiden op volle toeren. Er 
ontstond m Engeland een enorme 
kerstkaartenindustrie, waarim hon- 
derden mensen werk konden vinden. 
En thans woont im een deftige wijk in 
Londen een zekere mijnheer Desmond 
Tuck die dé kerstkaartenkoning van 
het hele Britse rijk wordt genoemd. 
Elk jaar geeft hij aan verschillende 
drukkerijen grote opdrachten, want 
als december in zicht komt, worden 
bij hem door tal van kaartenverkopers 
in het totaai vijfhonderd miljoen 
(500.000.000) kerstkaarten besteld.… 
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Het waterhoentje heeft naar verhouding de 
langste tenen van alle vogels. 


en En De meerkoet heeft aan zijn tenen 


In sloten, met vlet omzoomde kanalen, 
vijvers en plassen kan het niet missen of 
we zien waterhoentjes en meerkoeten. Uit 
de verte gezien lijken ze beide zwart. De 
meerkoet is de grootste en de plompste, 
Het waterhoentje is veel ranker. Bij elke 
stap, of bij elke slag als het zwemt, knikt 
het hoentje met de kop en de witte recht- 
opstaande staart. Dat is een grappig ge- 
zicht. Beide vogels hebben een opmerkelijk 
gekleurd voorhoofd. Men noemt ze daarom 
wel bleshoenders. De meerkoet heeft een 
witte bies en het waterhoentje een rode. 
s Winters liggen de meerkoeten vaak ver 
uit de kant op brede wateren, dicht op el. 
kaar gedrongen. De waterhoentjes blijven 
altijd langs de oever en zijn meestal alleen, 
Ze zijn steeds op hun hoede; als er iemand 
nadert, verdwijnen ze stilletjes in het riet. 
Als dat onmogelijk is, springen ze op, nemen 
watertrappend een llinke aanloop en vlie- 
gen naar veiliger oorden. Als ze erg dicht- 
j verrast worden, gedragen ze zich heel 
anders Met een sprong duikt het hoentje 
onder water en zolang men staat te kijken, 
komt het niet meer boven. Een scherp op- 
merker kan echter ontdekken, dat heel 
voorzichtig het blad van de een of andere 
waterplant vets omhoog is gekomen en bij 
scherp waarnemen bespeurt men daaronder 
het snaveltje en de ogen van het verdwe- 
nen waterhoen. Met zijn grote tenen houdt 
het zich onder water vast aan de stengel 
van een waterplant of enige andere rommel; 
met zijn neus aan de oppervlakte om te 
kunnen ademen, wacht het dier tpt het ge- 
vaar verdwenen 15, Zijn tenen zijn inderdaad 
geweldig lang Naar verhouding heeft het 
hoentje de langste tenen van alle vogels. 
Door die grote lengte kan het zich op 


lob- 


vormige verbredingen, die dienst doen als 


: zwemvliezen. 
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De witgebleste meerkoeten. 


zacnte modder en In het water nog zeer 
goed bewegen, ondanks het gebrek aan 
zwemvliezen, waar alle andere watervogels 
mee uitgerust zijn. Ook de meerkoet heeft 
zwemvliezen, maar heel bijzondere, Zijn 
grote, groene tenen zijn gelobd. Een eend 
of een meeuw heeft heel andere zwempoten; 
hun tenen zijn onderling verbonden met een 
vlies. Bij de koet staan de tenen onderling 
los van elkaar, ze zijn alleen verbreed. 
Als het flink wintert en de ondiepe wateren 
dichtgevroren zijn, heeft de koet echter 
niet veel aan deze bijzondere uitrusting. 
Hij gaat het land op en knabbelt aan het 
schamele gras, daarbij telkens zichzelf op 
de onhandige tenen trappend. Bij strenge 
vorst komen er zeer veel watervogels, om 
en ook de gelederen van de bleshoenders 
worden sterk uitgedund. In het voorjaar be- 
ginnen de overgeblevenen al gauw de 
schade te herstellen. Hun drijvende, in rie 
en rligte verborgen nesten bevatten vaak 
meer dan tien eieren. De jonge koetjes en 
hoentjes zijn zwarte donsduiveltjes, die bij 
het minste gevaar onderduiken. Toch wor- 
den er heel wat door ratten, snoeken en 
roolvogels opgepeuzeld; vaak hebben de 
waterhoentjes maar twee jongen over. 


Als bleshoenders opvliegen, nemen zij 
watertrappend een lange aanloop. 


Éen spela vn de woestijn 


asreddin was een arme karneel- 

drijver, die dag in dag uit door 

de droge zandwoestijn trok om 
de vrachten en lasten van zijn heer 
van zuid naar noord en van oost 
naar west te brengen. ledere cent die 
Nasreddin daarmee verdiende, legde 
hij opzij, want zijn enige verlangen 
was zelf een kameel te kopen. Hij 
wilde meer zijn dan zijn vader en 
grootvader, die bij dezelfde heer 
kameeldrijvers waren geweest. Hij 
wilde een kameel hebben, groter en 
sterker en mooier dan ooit iemand 
in de wijde omtrek had bezeten. 

Maar kamelen zijn duur. 

En al was Nasreddin nog zo 

nig, het leek erop of hij zijn doel 

vit zou bereiken. Maar hij was ge- 
duldig en volhardend. En al hepen er 
dan ook al lang grijze haren door zijn 
baard en zijn hoofdharen, eindelijk 
kwam toch de dag dat hij naar Olim, 
de handelaar, kon stappen en zich de 
mooiste dieren liet tonen. 

‚„Mooie beesten heb ik,” zei Olim, 
„tweehonderd, _ driehonderd, _ drie- 
honderdvijftig piasters dan hier 
nog een juweel van een kameel, mijn- 
heer; zo eentje als je er in heel de 
woestijn niet tegen zult komen. Vier- 
honderd piasters. … maar zoveel geld 
zul je toch wel niet hebben." 

Nasreddin keek naar het mooie dier 
met de sierlijke hals, de stevige bulten 
en de gespierde hoge poten. Dát was 
nu het dier dat hij steeds voor ogen 
had gehad. „Toch wel," zei hij lang- 
zaam en liep om de kameel heen, 
„maar me dunkt dat het beest niet 
meer dan driehonderdvijftig piasters 

raard is.” 

Na veel loven en bieden kreeg Nas- 
reddin het dier voor die prijs. 

Dat was de gelukkigste dag van zijn 
leven, iedereen in het dorpje waar hij 
woonde liep wit om zijn prachtige 
kameel te bewonderen. De een prees 
de kleur, de ander de bulten, een 


derde de ogen. En ze gaven Nasreddin 
een band om het voorhoofd te ver- 
sieren, een franje om rond de hals 
van de kameel te leggen, en een niem 
met koperen belletjes. En wat kon 
Nasreddin anders doen dan een flink 
feest geven van de vijfentwintig 
piasters die hij nog overhad! 

Nu brak er cen drukke tijd voor hem 
aan. Hij moest zelf zorgen dat hij 
opdrachten kreeg om vrachten van 
stad naar stad te brengen. Elke dag 
trok hij erop uit door de woestijn, 
trots en hoog zat hij op zijn kameel 
en groette de andere drijvers die hem 
passeerden. Het ging Nasreddin goed. 

Op een dag liep er voor hem op de 
weg een oude herder. 

„Ga opzij," schreeuwde Nasreddin, 
„je verspert de hele weg.” 

„Heer, zei de oude herder, acht 
een ogenblik en stijg van uw prachtige 
kameel. Ik heb hier in het zand een 
speld verloren. Maar mijn ogen 
slecht. Als ik die speld niet terugvind, 
blijft het schaap voor altijd kreupel.” 

„Hoe kun je nou veronderstellen, 
dat ik je zal helpen met het zoeken 


naar zo'n waardeloze speld,” riep 
Nasreddin. „Ga opzij. want ik heb 
haast. Als ik niet op tijd in Beloe ben, 


verlies ik een hoop geld. Wat betekent 
bovendien een schaap in vergelijking 
met mijn kameel, waarvoor ik mijn 
leven lang hard heb moeten werken 2" 

Weg draafde hij, hoogmoedig, hard- 
vachtig, en liet de arme herder alleen 
achter met zijn kreupel schaap. 

Bij de eerste de beste waterput 
hield hij halt, bond zijn kameel vast 
aan een palmboom, gaf het dier een 
zak met vers gehakt stro en ging 
zelf tegen de muur van de put rusten. 

Hij viel in slaap. 

Plots schrok hij wakker en metet 
zag hij dè ramp: zijn enig bezit, 
kostbare kameel, zijn trots was ver- 
dwenen. Radeloos van verdriet sprong 
hij op en liep roepend en weeklagend 
de weg terug de woestijn in. Want aan 
de verse sporen zag hij dat zijn kameel 
in die richting was verdwenen. 

Tegen de middag, toen de zon haar 
heetste stralen naar beneden zond, 
zijn tong als leer uit zijn mond hing en 
Nasreddin van pure uitputting het 
ene been bijna niet meer voor het 
andere kon krijgen, had hij zijn kameel 
nog steeds niet gevonden. 

Op handen en voeten moest hij 
tenslotte voortkruipen, totdat hij 
eindelijk de arme herder ontmoette, 
die hij diezelfde morgen zo onhartelijk 
had behandeld, 

„Broeder,” fluisterde hij, „heb jij 
mijn kameel, het mooiste en sterkste 


dier van heel de omtrek, niet voorbij 
zien komen? Ik smeek je, help me 
zoeken.” 

‚„Ik zoek nog steeds de speld om de 
splinter uit de poot van mijn schaap 
te halen,” antwoordde de arme herder. 
„Als u mij vanmorgen had geholpen, 
heer, zou nu uw kameel nog uw 
eigendom zijn. En voor mij heeft die 
speld evenveel waarde als voor u uw 
kameel.” 

„Ik zal je helpen,” zer Nasreddm 
met beschaamde kaken, 

Haastig begon hij met zijn handen 
door het zand te woelen en liet het 
tussen zijn vingers door lopen. 

„Hier is hij!” riep hij plotseling en 
toonde de arme herder verheugd de 
kleine speld, die in zijn handpalm 
was blijven liggen. 

Op hetzelfde ogenblik rinkelden 
de belletjes van zijn eigen kameel 
en stond het mooie dier vlak naast 
hem. 

Nasreddin was wakker geworden. 
„Ik heb het maar gedroomd,” fluister- 
de hij. „Maar toch, maar toch. …” 

En het flitste door zijn geest hoe 
hardvochtig, hoe laf hij zich gedragen 
had tegenover die arme oude herder. 
Hij steeg dadelijk op zijn kameel en 
reed de lange weg terug. Verrast keek 
de oude herder op, toen Nasreddin 
hem vroeg of hij de speld al had ge- 
vonden. En nog verbaasder was hij 
toen hij zag, dat die rijke heer van zijn 
kameel steeg en ijverig in het zand 
ging zoeken. 

En eddin had werkelijk het 
geluk de speld te vinden. Terwijl hij 
voorzichtig de doorn uit de ‘poot van 
het mekkerende schaap haalde, zei 
hij: 


„Allah heeft me 1m een droom 
laten zien dat een speld voor iemand 
evenveel waard kan zijn als een mooie 
kameel. Wij mensen moeten elkaar 
helpen.” 

Hij kruiste zijn armen over elkaar, 
boog zich driemaal diep naar het 
oosten en reed daarna tevreden met 
zijn last naar de stad. 
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Ze A 8 
NU JOKER WEER RADIO-CONTACT HEEFT, VOA BETEKENT DAT ZIJ EEN LANGE TOCHT 
NOTEERT HIJ SNEL MOETEN MAKEN DWARS DOOR HET GEBIED VAN 
DE GEGEVENS HOE MEN HEN DENKT OP TE HALEN: EEUWIGE SNEEUW EN IJS. 


DAARNA TREKT JOKER ER OP UIT OM IETS TE Ó 
SCHIETEN, ZODAT ZE NIET VAN DE HONGER 
BEHOEVEN OM TE KOMEN. 


HELAAS HEEFT HIJ NIET GEZIEN, DAT EEN VAN 
HEN ACHTERBLIJFT EN VAN ZIJN PAARD SPRINGT. 


Ld SM i 
DE MAN HEEFT DE SPOREN ONTDEKT DIE JOKER 
IN DE SNEEUW HEEFT GEMAAKT 
EN DIE NAAR DE SNEEUWHUT LEIDEN. 


PLOTSELINGeHOORT JOKER HOEFGETRAPPEL ; SNEL LAAT HIJ ZICH ACHTER EEN SNEEUWHOOP 
VALLEN EN WACHT TOTDAT DE GROEP SOLDATEN VOORBIJ IS GETROKKEN. 
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AN 
VERSCHRIKT KIJKT HIJ OM; NOG GROTER WORDT 
ZIJN SCHRIK ALS HIJ BEMERKT DAT HET INDER- 
DAAD OM HEM GAAT. 


JOKER, DIE NIETS VERSTAAT, DOET ALSOF HIJ 
DOOFSTOM IS EN STOOT ONVERSTAANBARE 
|_KLANKEN UIT. 


ONDER JOKERS ZELFGEMAAKTE PELSJAS 


OPEENS ZIET EEN VAN DE RUITERS IETS STEKEN TWEE DONKERBLAUWE PIJPEN UIT MET ÉÉN SPRONG IS DE SOLDAAT BĲ HEM 
ZONDERS... LANGZAAM NADERT HIJ DE TW VAN EE TOENE EN RUKT PLOTSELING JOKERS BONTJAS AF. 


De 


ü 5 AU ZN 
i Ui AS ef 5 
DAAR STAAT JOKER NU! HET ZIET ER NIET ú ée 
ZEER FRAAL UIT VOOR HEM. HA KORT BERAAD GELAST MEN HEM BĲ EEN VAN DE SOLDATEN OP HET PAARD TE GAAN ZITTEN, 
HIJ WORDT NU DADELIJK HERKEND, DAN ZET DE KLEINE STOET ZICH IN BEWEGING 


Nr. 5l «9 


dat er nu niets meer te be- 

spreken valt. Over drie dagen 
vertrekt de boot uit Southampton 
en als alles naar wens verloopt, kun- 
nen we u de veertiende november 
terug verwachten, Ik vertrouw, dat 
u_de zaak tot onze tevredenheid zult 
afwikkelen.” 

„U kunt op mij aan, mijnheer 
Jephson. Ik dank u voor uw vertrou- 
wen en zal alles doen wat in mijn ver- 
mogen is.” : 

Jack Williams stond op om afscheid 
te nemen. Nog eens keek hij de kamer 
rond. Het privé-kantoor was hem de 
laatste tijd steeds meer vertrouwd 
geworden, omdat zijn chef, het hoofd 
van de bekende juwcliersfirma Jeph- 
son & Co, hem vaak ontboden had 
om belangrijke aangelegenheden te 
ken. Meer dan tien jaar was 
ij de firma in betrekking en hij 
‚dat hij langzamerhand een 
vrijwel onmisbare kracht geworden 
was, Maar nooit had hij durven denken 
aan een opdracht, zoals hij er juist 
een ontvangen had. 

Maandenlang had de frma onder- 
handeld over de aankoop van een 
kostbare diamant. Jack kende de 
correspondentie en had met stijgende 
belangstelling de loop der zaken 
gevolgd. De diamant was voor een 
prinses bestemd, die binnenkort in 
het huwelijk zou treden. Nu de koop 
gesloten was, moest het juweel nog 
uit India gehaald worden, en dit was 
de taak die door de heer Jephson aan 
Jack was opgedragen. 

Een dergelijke reis was niet zonder 
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D mijnheer Williams, ik geloof, 


DE ZWARTE 


DIAMANT 


gevaar. Wel hadden stoomboten de 
oude zeilschepen reeds verdrongen, 
wel waren bijna alle grote steden per 
trein bereikbaar — maar reis en ver- 
blijf in India zouden zeker moeilijk- 
heden opleveren. En als het bekend 
werd, dat Jack een kostbare edelsteen 
vervoerde, dan moest hij met de 
mogelijkheid van beroving ernstig 


‘rekening houden. Dit alles was door 


mijnheer Jephson overwogen. Hij 
vond Jack geheel en al voor de moei- 
lijke taak berekend. Jack was dapper 
en verstandig en zijn eerlijkheid was 
boven elke verdenking verheven. Meer 
dan eens had mijnheer Jephson eraan 
gedacht hem deelgenoot in de zaak 
te maken. Jack begreep wel dat deze 
opdracht hem een goede kans gal 
medefirmant te worden in de bloeiende 
zaak van Jephson & Co. 

Maar ook zonder dit vooruitzicht 
zou hij het aanbod van zijn chef met 
beide handen hebben aanvaard, Het 
avontuur, dat eraan verbonden was, 
lokte hem met onweerstaanbare 
kracht. Over drie dagen zou hij zijn 
vaderland verlaten om op reis te gaan 
naar onbekende streken. Het was een 
prachtige kans de wereld: te leren 
kennen en een interessante reis te 
maken, 


De tijd vóór zijn vertrek vloog om 
met het maken van allerlei toebereid- 
selen, Vóór hij het goed wist, Stond 
hij bij de reling van het vertrekkende 
schip en zag de kust van zijn vader- 
land langzaam in de nevel verdwijnen: 
Kerst nu werd hij zich de moeili 


heden van zijn opdracht goed bewust. 

Met zijn medepassagiers had hij 
nog geen kennis gemaakt en hij nam 
zich voor zo weinig mogelijk met hen 
te praten. Niemand mocht vermoeden 
wat het doel was van zijn reis. 


Toen hij eenmaal aan de gang van 
zaken op het schip gewend was, genoot 
hij met volle teugen van al het nieuwe 
dat hij zag. 

Nergens kon hij ook maar iets 
bespeuren dat hem verdacht voor- 
kwam en toen de boot in Bombay 
aankwam, ging hij in de beste stem- 
ming aan land, Ook de verdere reis 
verliep naar wens, hij kon het pro- 
gramma afwerken, precies, zoals het 
van tevoren uitgestippeld was. Voor 
de reis in het buitenland kreeg hij 
goed en vertrouwd geleide 

Weldra was de diamant in zijn bezit 
Nu moest hij voor het juweel nog een 
goede bewaarplaats vinden. Een koffer 
bood natuurlijk niet voldoende veilig- 


heid. Na langdurig overleg besloot 
Jack een leren riem onder zijn kleren 
te dragen. Aan de binnenkant van die 
riem werd een zakje genaaid en daarin 
werd de diamant verborgen. Bij de 
minste beweging van zijn rechterarm 
voelde Jack de steen, die bijna zo 
groot was als een hazelnoot. De 
diamant werd de „Zwarte” genoemd, 
in tegenstelling met een andere beken- 
de, lichter schitterende steen, waaraan 
de naam van Witte Diamant gegeven 
was. 

De weken van de terugreis schenen 
langzamer te verlopen dan de vooraf- 
gaande. Nu hij de kostbare steen in 
zijn bezit had, was er van onbezorgd 
reizen geen sprake meer, en met de 
dag namen Jacks zorgen toe. 's Nachts 
kon hij niet slapen, als hij bedacht, 
dat misschien op hetzelfde schip 
iemand verborgen was, die zijn gangen 
had nagegaan en slechts op een gun- 
stige gelegenheid wachtte om zich van 
de steen meester te maken. 

Maar de tijd verstreek en de reis kon 
voorspoedig genoemd svorden. De zee 
was effen en geen najaarsstormen 
verstoorden de rustige atmosfeer. 
Jacks stemming werd beter, naarmate 
het eind van de reis in zicht kwam. 
Als hij in Southampton aangekomen 
was, behoefde hij niet bang meer te 
zijn. De treinreis van de havenstad 
naar Londen was een kleinigheid, 
vergeleken bij het aantal kilometers 
dat hij al had afgelegd. En bovendien 
zou hij in de vertrouwde omgeving 
zijn van zijn eigen vaderland. 

Het was dan ook met een gevoel van 
triomf, dat hij de loopplank over 
ging. Het was vroeg in de morgen en 
zijn oponthoud in Southampton be- 
hoefde niet lang te duren. Het enige, 
dat hem daar te doen stond, was een 
bezoek brengen aan een collega van 
mijnheer Jephson om hem de diamant 
te laten zien. Mijnheer Clark stond in 
nauwe relatie tot de firma Jephson en 
hij was vol belangstelling voor de 
zeldzame steen. 

Jack vond gemakkelijk zijn weg 
naar het huis van de juwelier. Maar 
hier ondervond hij de eerste teleur- 
stelling op zijn reis: mijnheer Clark was 
niet thuis. Hij had er waarschijnlijk 
niet op gerekend, dat het schip al zo 
vroeg de haven zou binnenlopen. 

Er zat voor Jack niets anders op dan 
te wachten. Hij wilde liever niet meer 
dan nodig was met de diamant op 
straat lopen en zocht een rustig café 
om daar zo veilig mogelijk zijn tijd 
door te brengen. Het ergste van het 
geval was wel, dat hij nu de trein naar 
Londen miste en op de avondtrein 
aangewezen was. Hij schikte zich 
echter in het onvermijdelijke, en toen 
mijnheer Clark eindelijk thuiskwam en 
geen woorden genoeg vond om de steen 
te bewonderen kreeg Jack zijn goede 
stemming terug in het bewustzijn, dat 


hij nu zijn opdracht zo goed als vol- 
bracht had. 

„Wees maar niet voorbarig,” waar- 
schuwde de juwelier. „Je bent er nog 
niet. Ik heb al zoveel diefstallen en 
roverijen meegemaakt, daar kan ik je 
staaltjes van vertellen. …” 

En dat deed hij. Wel een uur lang 
trakteerde hij Jack op vreselijke ver- 
balen van rovers en dieven, die met 
onbegrijpelijke sluwheid hun slag ge- 
slagen hadden. Jack begon zich on- 
plezierig te voelen. Hij schaamde zich 
toen hij ontkennend moest antwoor- 
den op de vraag van mijnheer Clark, 
of hij gewapend was. 

„Hoe is het mogelijk!” riep de oude 
juwelier. „Dat loopt maar rond met 
de kostbaarste diamant van de wereld, 
en dan nog wel zonder revolver! 
Gauw, kom mee, we gaan er een kopen. 
Je bent niet verantwoord tegenover 
mijnheer Jephson, als je niet alles 
doet wat je kunt” 

Jack moest toegeven, dat mijnheer 
Clark gelijk had, en hij voorzag zich 
van een vuurwapen. Hij verborg de 
diamant weer in zijn riem en maakte 
zich gereed voor het laatste gedeelte 
van zijn reis. 


De verhalen en_ waarschuwingen 
van mijnheer Clark hadden indruk op 
Jack gemaakt en toen hij op de trein 
Stond te wachten keek hij scherp 
rond. Daar reed de trein al binnen. 
Jack stapte in een lege coupé. Haastig 
legde hij zijn jas op de bank en ging 
naar de conducteur om te zeggen, dat 
hij deze coupé voor zich alleen had 
gereserveerd. Hij zag niets verdachts. 


„voelde Jack de steen, die bijna zo groot was als een 


hazelnoot. 


Op het perron stonden twee mannen 
met elkaar te praten, die een afspraak 
schenen te maken. 

„Elf uur precies,” hoorde hij de een 
tot de ander zeggen. 

Jack ging naar zijn coupé terug 
zonder verder op hen te letten. De 
conducteur sloot de deur en Jack 
installeerde zich in een hoekje. Af en 
toe probeerde iemand het deurtje te 
openen, maar spoedig zag hij de 
mensen afdruipen. De trein zette zich 
in beweging en hij verdiepte zich in 
een krant. De revolver had hij naast 
zich. op de bank gelegd en zo voelde 
hij zich helemaal veilig. 

De krant was uit. Jack vouwde de 
bladen ineen en wilde juist een tijd- 
schrift uit zijn koffer halen, toen zijn 
oog op de bank viel, waarop hij-daar- 
even de revolver had neergelegd. En 
toen voelde hij een verstijvende kou 
door al zijn ledematen trekken. 

De bank was leeg 

Op de grond was niets te zien. Het 
wapen moest weggenomen zijn. Er 
bevond zich nog iemand in de coupé, 
— onder een van de banken dus — 
een andere schuilplaats was niet 
mogelijk. En die iemand beschikte nu 
over een vuurwapen. 

De noodrem, dacht Jack. Schuin 
boven zijn hoofd hing de verzegelde 
ketting. Maar als hij de rem in werking 
wilde stellen, moest hij opstaan en 
de arm uitstrekken. Op dat ogenblik 
zou de onzichtbare vijand zich op 
hem kunnen storten. Misschien was 
het beter stil te blijven zitten en de 
ander in de waan te laten, dat hij 
niets gemerkt had, Het was nu vijf 
minuten voor elf. 
Over een kwartier 
zou de trein een 
tussenstation berei- 
ken. 

Op dat ogenblik 
ritselde er iets on- 
der zijn zitplaats. 
Zonder het hoofd 
om te wenden keek 
hij naar de grond. 
Een hand was van 
onder de bank te 
voorschijn _ geko- 
men, maar dadelijk 
verdwenen. Zonder 
verder na te denken 
kwam Jack in actie. 
Bliksemsnel bukte 
hij zich, greep on- 
der de bank en 
sleurde een man 
te voorschijn. Een 
ogenblik leek deze 
verbluft door de 
plotselinge aanval, 
maar hij herstelde 
zich dadelijk en nu 
begon een hevige 
worsteling. Met de 
kracht der wan- 
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hoop trachtte Jack de 
noodrem te bereiken, ter- 
wijl zijn vijand vocht om 
dit voornemen te verijde- 
len, De revolver was in 
een hoek van de coupé 
terechtgekomen. 

Hun krachten waren 
ongeveer gelijk. Op een 
gegeven moment echter 
gelukte het Jack zich uit 
de greep van zijn tegen. 
stander te bevrijden, Hij 
greep naar de noodrem, 
maar op hetzelfde ogen- 
blik ging een ontzet 
tende schok door de trein. 
De wanden van de coupé 
schoven krakend ineen en 
een doffe plof weerklonk 
van een vallende wagen. 

Instinctief drukte Jack 
de rechterarm tegen zijn 
borst. Hij voelde het be- 
kende kleine harde voor- 
werp, Een verward tu- 
mult drong tot zijn oren 
door, kreten om hulp en 
geschreeuw van pijn. 
Langs de spoorbaan na- 
derden lichten, van alle 
kanten kwamen helpers 
toegesneld. Ook Jack riep om hulp, 
zo hard zijn kracht het toeliet, Hevige 
pijn kwelde hem; hij kon zijn arm 
niet meer bewegen en voelde, dat 
zijn been bloedde. Vlak naast hem 
lag zijn vijand, die eveneens gewond 
moest zijn, naar zijn pijnlijk gekreun 
te oordelen. Een paar mannen ver- 
wijderden haastig enige brokstukken 
van de coupé en bogen zich belangstel 
lend over Jacks reisgenoot. Tevergeefs 
trachtte Jack hun aandacht te trek- 
ken; ze bemoeiden zich echter alleen 
maar met de ander. Ze sleepten hem 
een eind opzij, naar zijn kermen te 
oordelen ging dat niet erg zachtzinnig. 
Daar kwamen de andere helpers aan 
en nu kozen de eersten blijkbaar het 
hazenpad, want Jack hoorde voetstap- 
pen die zich verwijderden, De andere 
gewonde zweeg nu en Jack verzonk 
in een toestand, waarvan hij niet wist 
of het waken of dromen was. 


Toen hij ontwaakte, lag hij in een 
hed en een dokter stond naast hem 
en voelde zijn pol 

De diamant, was Jacks eerste 
gedachte. Zijn rechterarm was in een 
dik verband gewikkeld, maar zodra 
de dokter zijn pols losliet, voelde hij 
met de linkerhand of de steen nog 
op het oude plaatsje was. Die poging 
ontlokte hem een krect van pijn. 

„U moet stilliggen,” maande de 
dokter aan. „Alle gevaar is nu voor- 
bij, U hebt uw arm gekneusd en uw 
been heeft ook een paar flinke schram- 
men, maar als u zich kalm houdt, zal 
dat gauw genoeg weer beter zijn.” 
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Bliksemsnel bukte hij zich, greep onder de bank en 


sleurde een man te voorschijn, 


De dokter had een eerlijk, vriende- 
lijk gezicht en Jack besloot hem in 
vertrouwen te nemen, Het was beter, 
als behalve hijzelf iemand anders een 
oogje in het zeil kon houden. Hij ver- 
telde dus waar hij de diamant be- 
waarde en verzocht de dokter even 
te kijken of de steen aanwezig was, 

„Alles in orde," verklaarde de arts, 

toen hij het zakje had geïnspecteerd. 
„Maar waarom geeft u mij de steen 
niet in bewaring ? Dan stop ik hem in 
de brandkast en als u naar huis gaat, 
krijgt u hem terug. Dat is toch veel 
beter?” 
Neen, neen,” hijgde Jack ongerust. 
Hij woelde zenuwachtig heen en weer 
en trachtte met zijn gekneusde hand 
de kostbare steen te beschermen. 

„Kalnr maar,’ te de dokter. 
„Net zoals u wilt. Ga nu maar cerst 
rustig slapen, hier bent u veilig.” 

Zo gauw kon Jack echter niet tot 
rust komen. Er gingen te veel ge- 
dachten door zijn hoofd, Over de 
worsteling in de tremcoupé had hij 
niet gesproken, omdat hij dit later, 
als hij beter was, aan de politie wilde 
melden. Nu wist hij niet, of hij wel 
goed had gedaan met te zwijgen. En 
wat zou de oorzaak geweest zijn van 
het spoorwegongeluk ? Elf uur moest 
het geweest zijn, toen de trein ont- 
spoorde. „Elf uur precies.” Hij dacht 
weer aan de woorden, die hij op het 
perron had opgevangen. Stond dit 
gesprek misschien in verband met het 
ongeval ? 

Een tijdlang lag hij nog te tobben 
en te woelen, maar eindelijk werd hij 


door de slaap overmand en sliep door 
tot de morgen. 


De slaap had hem verkwikt en hij 
keek belangstellend de kamer rond. 
Een tweede bed was naast het zijne 
geplaatst, daar lag een andere ge- 
wonde. Jack wendde het hoofd naar 
zijn kamergenoot, maar toen hij zag, 
wie naast hem lag, kreeg hij een schok 
van schrik. Het was de man, die zich 
onder de bank verborgen had! Wat 
nu? Had de man zich listig binnen- 
gedrongen, of was het slechts een on- 
gelukkige samenloop van omstandig- 
heden? Zou hij om hulp roepen ? 
Neen, misschien had de ander nog 
niets gemerkt. Gelukkig, daar ging 
de deur open en een verpleegster kwam 
binnen. Ze kwam naar hem toe om te 
zien, hoe hij het maakte. 

„Hier blijven,” fluisterde Jack. 

Ze knikte geruststellend en hield 
hem een glaasje medicijnen voor. 

„Eerst vertellen," hijgde Jac. 
Haastig fluisterend, telkens naar zijn 
buurman kijkend, vertelde bij zijn 
wedervaren. De zuster scheen niet erg 
onder de indruk. Ze knikte nog een 
paar maal en zei, dat alles in orde 
zou komen. 

Ze geloofde hem niet, begreep Jack, 
ze dacht zeker, dat hij ijlde! Hoe kon 
hij haar de waarheid aan het verstand 
brengen ? 

Hij dronk de medicijnen en begon 
toen zijn verhaal van voren af aan. 
Maar nu vond de zuster het welletjes. 
Ze dekte hem toe en zei dat hij maar 
lekker moest gaan slapen. Het drankje 
dat ze hem gegeven had, bevatte blijk- 
baar een slaapmiddel. Voor de tweede 
maal zonk Jack in vergetelheid weg. 


Hij werd wakker doordat hij voelde 
dat hij aangeraakt werd. Het was don- 
ker in de kamer, de dekens waren var 
hem af getrokken en hij voelde ee 
hand op zijn mond, die hem het 
schreeuwen belette, Tot zijn ont- 
zetting bemerkte hij, dat de riem werd 
losgetrokken. Een donkere figuur 
sprong naar het raam, gooide het 
open en was op hetzelfde ogenblik 
m de duisternis verdwenen. 

Nu schreeuwde Jack zo hard hij 
kon. Van twee kanten tegelijk kwamen 
verpleegsters aangelopen; ongerust 
vroegen zij hem, wat hem mankeerde 
om midden in de nacht zo'n lawaar 
te maken. 

Maar Jack was miet tot kalmte te 
brengen. Na alle ellende was nog 
alles verloren, De riem met de kost- 
bare inhoud was weg. Jack schreeuwde 
het uit van wanhoop. Hij mocht zich 
echter niet opwinden; de verpleegsters, 
die zich bezorgd maakten over zijn 
toestand, besloten eindelijk de dokter 
erbij te halen. Misschien kon hij 
begrijpen, waarover de patiënt zich 
zo druk maakte, Want al die vreemde 


verhalen over dieven en diamanten 
hielden ze voor koortsfantasieën. 

„Ja, de dokter,” stemde Jack toe. 
Eindelijk zou er iemand komen, die 
hem geloofde! Nog was het misschien 
niet te laat, als maar dadelijk de 
politie gewaarschuwd werd. 

Binnen enkele minuten stond de arts 
naast het bed van Jack en luisterde 
belangstellend naar het verhaal. 

„O, il begrijp het al,” zei hij en 
glimlachte even. Jack keek eerst ver- 
baasd, toen woedend. Hoe kon de 
man nog lachen om zijn verdriet en 
wanhoop ? 

„Wacht maar even,” zet de dokter. 
Hij ging de deur uit en kwam even 
later terug met een klein pakje. Hij 
wikkelde er een papier af en hield 
tussen duim en vinger een grote 
edelsteen in de hoogte, die flonkerde 
in het lamplicht, 

Sprakeloos van verbazing lag Jack 
ernaar te kijken. 

„De Zwarte Diamant,” fluisterde 
hij. „Hoe is dat mogelijk ? U zei, dat 
ik de steen zelf bewaren macht?” 

„Ja, ja, dat heb ik ook gezegd,” 
lachte de dokter. „Maar bij nader 
inzien vond ilk dat toch te gevaarlijk. 
Toen u sliep, heb ik de steen in de 


brandkast geborgen. Maar om u 
rustig te houden, heb ik een stukje 
steenkool in uw riem gestopt, Die 
vriend van u zal lelijk op zijn neus 
kijken als hij het merkt. Enfin, hij 
zocht een zwarte steen en hij heeft er 
een gekregen. Het zou me hard ver- 
bazen, als de politie hem niet binnen 
enkele uren in handen had.” 

„Hoe dat zo?” vroeg Jack. 

„Wel, dat spoorwegongeluk kwam 
me dadelijk al verdacht voor. En 
toen u hier werd binnengebracht, 
lag u te iĳlen en te mompelen over 
mannen die gezegd hadden: „Elf vur 
precies.” Dat heb ik aan de politie 
gemeld, en ze hebben de bende al te 
pakken ook. De aanvoerder bekende 
dat er een heel komplot op touw was 
gezet om de Zwarte Diamant te be- 
machtigen. Ze waren gewetenloos ge- 
noeg om de trein te laten ontsporen op 
een bepaalde plek, alleen om u in de 
verwarring te overvallen en de diamant 
te stelen. Ze wisten uw coupé, maar 
ze wisten niet dat er onder de bank 
nog een concurrent verborgen zat. 
Er schijnen dus meer mensen het ge- 
heim van uw reis achterhaald te heb. 
ben. Die ander hebben ze toen voor u 
aangezien, ze zochten tenminste al 


zijn zakken na. Maar natuurlijk 
vonden ze niets, Toevallig kwam de 
man hier op uw kamer te liggen. Wij 
kenden hem niet, maar nu staat de 
zaak natuurlijk anders. Hij heeft een 
lichte hoofdwond en daardoor wordt 
het gemakkelijk om hem op te sporen. 
Ik heb zijn signalement trouwens al 
doorgegeven.” 

Ademloos had Jack geluisterd; 
toen de dokter zweeg, zuchtte hij 
diep en opgelucht. 

De volgende morgen ‚bleek alles 
juist zo gegaan te zijn als de dokter 
had verwacht, De rover zat al achter 
slot en grendel, Jack, wiens toestand 
met het uur verbeterde, kreeg de 
belofte dat hij onder sterk politie- 
geleide de steen naar de plaats van 
bestemming mocht brengen. 


Zo gebeurde het, en toen korte tijd 
daarna de vorstelijke bruiloft werd 
gevierd, kreeg de dokter een speciale 
uitnodiging om de feestelijkheden 
bij te wonen. Die uitnodiging was hem 
toegezonden door Jack Williams, 
deelgenoot in de firma Jephson & Co. 
en bekend in het ganse land door de 
avontuurlijke reis die hij gemaakt had 
met de Zwarte Diamant. ES. 


Van twee kanten tegelijk kwamen verpleegsters aangelopen. 
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Vandaar dat men al gauw probeerde de 
ballon bestuurbaar te maken door een soort 
roer en dat men een middel zocht om voor- 


uit te komen, wanneer 
er niet voldoende wind 
was. Daarvoor gebruikte 
men een propeller, welke 
werd aangedreven door 
een stoommachine. Moto- 
ren werden toen nog niet 
gebruikt. Zoals men ziet, 
moesten de luchtreizigers 
maar plaats nemen in een 
open gondel! Een mo- 
derne straaljager ziet er 


wel een beetje anders 
uit dan deze luchtballon 


1885. 
W 
Met een stoommachine de lucht in De teletoon 
Lang voordat het vliegtuig in staat was een vlucht langer dan vijf Va VrOEger 
minuten te maken, was de luchtballon al volop in gebruik We vinden tegenwoor 


De eerste jaren was het nog een sensatie om zich boven de aard- dig een telefoong 


van Henri Giffard uit 


esprek 


bodem te verheffen, maar al spoedig verlangde men niet meer afhanke- zo gewoon, dat eigenlijk niemand er mees 


ijk te zijn van de windrichting en in de lucht zijn eigen weg te aan denkt, dat d; 


e telefoon er niet altijd 


kiezen. geweest is, 

De ballon immers steeg op bij kalm weer en werd rustig met de wind __ Het toestel uit de beginpermode week we: 
meegevoerd. Zelf de richting bepalen en desnoods tegen de wind in heel sterk af van het tegenwoordige ge- 
zweven hoorden er natuurlijk niet bij. _ makkelijke en handige toestelletje; het meest 
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opmerkelijke was wel dat 
het uit twee delen be 
stond, zoals de afbeeldin 
gen ons laten zien. De 
dame spreekt, door één 
van de hoorns aan de 
mond en de andere aan 
het oor te houden, ter 
wijl de heer luistert door 
beide aan het oor te 
houden. 

De afbeeldingen zijn 
van 1878, 


Een draaimolen 
met zeilen 


In een oude jaargang 
van „De Natuur” vonden 
wij deze interessante af 
bveelding van een zei 
‘lraaimolen. De redactie 
had erbij geschreven: 
„De afbeelding maakt 
en beschrijving van dit 
werk- of liever speeltuig 
zoa goed als overbodig 
Men ziet dat het bestaat 


uit een horizontale 
balk, die op een 
stevigen voet om 
een as kan draaien. 
Aan elk einde van 
de balk staat een 
mast met behoor- 
lijke zeilen opge- 
tuigd. De wind is 
de _beweegkracht. 
Onder de zeilen is 
een zitplaats voor 
de kinderen. Vol. 
gens een mede. 
deeling in „Scien 
tific American’ 
werd dit toestel zoo 
ingericht op het 
strand te Saint- 
Malo door den heer 
Raymond _Moul 
ton.” 

Wanneer er een 

ink briesje stond, 
“zal het wel erg hard 
op die zeilende 
draaimolen gegaan 
zijn; er staat niet 
bij, hoe men het 
ding liet stoppen 
De uitvinding werd 
gedaan in 1888; dat 
het lang geleden is, 
blijkt ook wel uit 
het plaatje: tegen. 
woordig loopt men 
niet meer zo deftig 
op het strand. De 
heer heeft zelfs cen 
mooie hogehoedop! 


Een goedkope 
klok 


Een tijdschrift uit 
1895 brengt als aar- 
dig _knutselwerkje 
voor zijn lezers de 

lichtgevende klok, 
In een metalen huls 
bevind zich een 
kaars, die door een 
veer omhoog ge 
drukt wordt. 

Brandt de kaars, 


HET WOUD DER VERSTEENDE ZIELEN 


In het bergland van Peru in Zuid-Amerika, bij 
Huayllay, kan men een van de wonderlijkste grap- 
jes van de natuur bewonderen. Daar vindt men 
namelijk over een afstand van vele kilometers een 
verzameling allervreemdst gevormde rotsen, die 
min of meer de vorm van mensen en dieren 
hebben. De Peruanen hebben er namen aan ge- 


natuur heeft deze merkwaardige beeldhouwwerken 
gevormd door eeuwenlange inwerking van vocht op 
de rotsen. De Indianen, die de oorspronkelijke 
bewoners van dit gebied zijn, hebben er echter 
een andere verklaring aan gegeven. Volgens hun 
legende zijn de rotsen niets anders dan in steen 
veranderde mensen, die op deze manier door een 
boze geest voor hun misdaden gestraft zijn. Ook 


geven, zoals de reus (tweede plaatje), die wer- 
kelijk veel op een grote, wandelende man gelijkt. 
Een andere groep heeft de naam van de pelgrims 
gekregen (eerste plaatje); een groep van drie 
rotsen gelijkt sterk op zeehonden (vierde plaatje). 
Elders tussen do kale en eenzame bergen staa 
het afgodsbeeld en de kozak (derde plaatje). D 


een karavaan van redders, die de slachtoffers te 
hulp wilden komen, werd op slag in rotsen 
veranderd. Daarom spreken de Peruanen over het 
„woud der versteende zialen”, die soms een 
angstaanjagend weeklagen laten horen — maar dat 
is niets anders dan de wind, die langs de stenen 
figuren fluit, 


dan wordt deze dus korter en 
gaat de onderkant heel lang- 
zaam omhoog. Tegelijkertijd 
gaat het touwtje, dat aan de 
onderkant van de kaars be- 
vestigd is, ook omhoog. Het 
andere einde van het touwtje zit 
vast aan een wijzer, die door 
het korter worden van de kaars 
(dus bij het branden) door het 
touwtje wordt meegetrokken. 
Voordat de wijzers op de wijzer- 
plaat getekend kunnen worden, 
moet eerst worden nagegaan 
hoeveel de wijzer in een uur af- 
legt; naar aanleiding daarvan 


kan de uurverdeling aangebracht wor- 
den. Meestal zal de wijzerplaat niet 
zo mooi in twaalf gelijke stukken ver- 
deeld worden als de afbeelding in 
bovengenoemd tijdschrift ons wil 
laten geloven. De wijzerplaat is van 
melkglas, zodat we 's nachts duidelijk 
de tijd kunnen aflezen door het licht 
van de kaars achter het glas, 

De kaarsklok zal wel niet zo nauw- 
keurig lopen, maar het geval is natuur- 
lijk wel erg goedkoop en men behoeft 
niet bang te zijn voor dure reparaties 
aan het uurwerk. Aan de gehele klok 
komt immers geen wieltje of radertje 
te pas. 
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OM LUISTERDE AANDACHTIG NAAR ALLES 
WAT WILLEM VERTELDE … 


Ásperges 
eerste zeereis 


langzaam verwijderde de Koeli- 
baka zich van de kade. 

Van een patrijspoort uit zag Piet 
de Wit de achterblijvenden op de 
kade wuiven. Sommigen lachten, an- 
deren snikten. Allerlei uitroepen van 
„goede reis” en „tot ziens” klonken 
Piet zag de mensen langzaam kleiner 
worden, hun uitroepen drongen niet 
meer tot hem door. Hij zuchtte diep. 
Het was wel even een nare gewaar- 
wording, zo'n afscheid. Piet was zó 
tn het schouwspel verdiept, dat hij 
de kok niet hoorde roepen. 

„Hee, jij, zul je niet luisteren als ik 
te roep, Asperge!’ 

Piet draaide zich om. Wie heette er 
hièr Asperge? Wat een gekke naam. 

„Hee, Asperge, komt er nog wat van > 
schiet op, jong, kom hier!” 

Nu zag Piet tot zijn verbazing, dat 
«te kok hém.stond te wenken. 

„Neemt u me niet kwalijk,” zei hij 
verlegen, „ik wist niet, dat u raij riep, 
k verstond duidelijk Asperge.” 

„Dan heb je dat goed verstaan. Ji 
bent Asperge. Ik heb nog nooit van 
m'n leven een koksmaatje gehad, dat 
zoveel op een asperge lijkt als jij: zo 
lang en zo dun en zo wit.” 

Piet wist niet wat hij daarop moest 
zeggen. Hij wás lang, dun en bijna wit 
Hij zou zijn mond maar houden, dat 
leek hem het beste, De anderen in de 


D: trossen werden losgegooid, heel 


kombuis keken naar hem en grinnik- 
ten. Even dacht Piet: was ik er maar 
nooit aan begonnen, als ze nu al 
beginnen met me te plagen... Maar 
meteen strekte hij zijn rug. Hij moest 
flink zijn! Vader had toch ook gezegd 
dat zo'n eerste zeereis misschien wel 
erg zou tegenvallen. Hij moest het 
maar zien als een zure appel, waar 
hij even doorheen moest bijten. Hij 
was nu eenmaal de nieuweling en nu 
bad hij nog het ongeluk op een as- 
perge te lijken! Dat had hij zelf nooit 
opgemerkt! Enfin, als hij een kleine 
dikkerd was geweest met rode wangen, 
hadden ze hem appel of iets dergelijks 
genoemd. 

„Chef‚” zei hij flink, „zegt u maar 
wat ík moet doen. Als ik maar niet 
in de soep hoef te roeren, want dan 
krijgt u altijd aspergesoep.” 

Allen in de keuken lachten. De kok 
gaf hem een klap op zijn magere 
schouders. Piet voelde zich als een 
betonnen paaltje onder een heiblok. 
Het leek wel of hij een stuk de grond 
n schoot! 

„Je bent gelukkig geen kniesoor, 
zei de kok. „Ga die zwarte daar, aan 
het andere eind van de kombuis, maar 
cens helpen.” 

Piet haastte zich naar de zwarte 
Onder diens leiding moest hij een 
aantal schotels klaarmaken. Bij het 
zien van al dat lekkers kreeg hij een 
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razende honger. Hij was s morgen: 
thuis zo opgewonden geweest, dat hij 
geen hap had kunnen eten. Dat wreek- 
te zich nu. 

„Zeg,” vroeg hij aan z'n leermeester, 
„zou ik een boterham mogen hebben ? 
M'n maag knort bij het zien van al dit 
heerlijks."” 

Piet kreeg z'n boterham en met die 
bodem in zijn maag wierp hij zich weer 
op het maken van de schilderachtige 
schotels. 


Piet werd wakker. Wat was er aan 
de hand ? Het schip stampte en slinger- 
de naar hartelust. O, wat voelde hij 
zich naar! Ze moesten in de beruchte 
Golf van Biskaye zijn. De anderen 
hadden al gezegd: „Vannacht komen 
we in de Golf, Asperge. Pas maar op, 
dat je niet zeeziek wordt.” Hij had 
erom gelachen en met veel bravour 
gezegd, dat hij beslist niet zeeziek 
zou worden. En nu, ooooooo! zijn 
maag! Hij wipte zijn kooi uit, maar 
viel op hetzelfde ogenblik op de grond. 

„Snertschuit,” bromde hij. Half 
kruipend, half lopend bereikte hij de 
gang. Toen kon hij niet verder. Tot 
zijn schande deponeerde hij daar de 
maaltijd van de vorige avond. Als 
maar niemand hem zag! 

Zijn wens werd niet verhoord. Een 
\onge matroos verscheen om de hoek. 

„Zo, Asperge, ga je de visjes voeren ? 
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Maar ik zie, dat je je een straatje hebt 
vergist.” 

„Doe niet zo geestig,” bracht Pict 
er met moeite uit, en meteen voelde 
hij weer een golf omhoog komen. Hij 
drukte met alle kracht een zakdoek 
tegen z'n mond. 

De matroos pakte hem bij de arm 
en sleepte hem naar de reling. „Zo, 
doorgewinterde landrot, ga hier je 
gang maar. In bed bij moeder thuis 
slaap je toch wel lekkerder, hè 2” 

Een dof gegrom kwam als antwoord, 
Piet had zich nog nooit van zijn leven 
zo verschrikkelijk naar gevoeld. De 
matroos schudde zijn hoofd eens en 
ging toen maar de boel opruimen, 
Eens, lang geleden, had hij ook zijn 
eerste zeereis gemaakt, Hij wist nog 
best wat dat wilde zeggen. 

Als een vod hing Piet tegen de 
reling. Hoe kwam hij terug in zijn 
bed ? 

„Vooruit, Asperge, nou moet je weer 
naar kooi. Ik zal wel met je meegaan.” 
De matroos pakte hem stevig onder 
de arm en bracht hem naar zijn kooi 
terug. 

„Bedankt, hoor,” mompelde Piet. 
Meer kon hij niet uitbrengen. Be- 
wegingloos bleef hij liggen. Hij pro- 
beerde aan allerlei leuke dingen te 
denken om zodoende zijn ellendige 
misselijkheid te vergeten. Het lukte 
niet erg. Als hij peinsde: fijn, volgende 
week zijn we in Afrika, dan dacht hij 
meteen aan ijs met slagroom. Waarom 
wist hij niet. En dan werd zijn onpasse- 
lijkheid dubbel erg. Met een zakdoek 
voor #'n mond sleepte hij zich weer 
naar de reling. 


Zo sukkelde hij de nacht door. Tegen 
de ochtend werd het slingeren van het 
schip een stuk minder. Piet begon 
zich ook iets beter te voelen, maar hij 
was nog lang niet lekker. 

Toen het tijd was om op te staan, 
wurmde Piet zich met moeite in zijn 
kleren. Hij schrok toen hij zijn gezicht 
in de spiegel zag. Hij leek nu het 
meest op een onrijpe banaan, vond hij 
zelf. 

„Ik geloof, dat je niet zo best hebt 
geslapen, hè?” 

Met dit gezegde werd hij door de kok 
begroet. 

„Ik ben een beetje zeeziek geweest," 
zei hij flauwtjes. 

„Nou, laat dat gewéést maar weg. 
Je bent het nog, Asperge. Neem een 
paar beschuiten en dit tabletje, En 
dan hard aan de slag. Door hard te 
werken gaat zeeziekte het vlugst 
over.” 

Piet hoopte dat de kok gelijk had. 


vrij gauw beter. 
Vrolijk deed hij zijn werk. Met de 
anderen in de keu en ook met de 
jonge matrozen, kon hij het goed 
vinden. Er was niemand die hem Piet 
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Hij was gelukki 


noemde, iedereen zei Asperge. Piet 
was met ziju nieuwe naam helemaal 
verzoend, hij vond het zelfs leuk klin- 
ken, Beter dan „Zwabberbeen” of 
„Pannekoek'’, zoals de bijnamen van 
cen paar andere jongens waren. 

Met hard werken, goed eten en 
grappen maken verstreken de dagen. 
Eénmaal was Piet zelfs aan land ge- 
weest, in Mogador. Tjonge, wat had 
hij zijn ogen uitgekeken! Zulke mensen 
en huizen had hij nog nooit gezien. 
Nee, hij had geen spijt dat hij was gaan 
varen, al was het dan als koksmaatje 
in plaats van als machinist, zoals zijn 
wens altijd was geweest. Maar vader 
en moeder hadden geen geld om hem 
voor machinist te laten leren. Nu zou 
hij proberen in een paar jaar zoveel 
geld over te sparen, dat hij toch naar 
de machinistenschool zou kunnen 
gaan, 

„Hee, zwarte, kom eens hier.” 

Hoewel het niet tegen hem was, 
keek Piet toch om naar de kok, die 
had geroepen. De stem van de kok 
had zo vreemd geklonken, Ook de 
anderen keken. Ze zagen hoe de kok 
zenuwachtig in zijn handen stond te 
wrijven, 

De zwarte ging naar de kok toe. 
Samen stonden ze te fluisteren. Zou 
het iets met de dichte mist te maken 
hebben ? vroeg Piet zich af, Och nee, 
daarom zou de kok zich toch niet 
druk maken, al kwam hier voor de 
Westafrikaanse kust haast nooit 
mist voor! Het schip had een uit- 
stekende radarinstallatie, Piet roerde 
rustig verder, en luisterde onderhand 


Als een vod hing Piet tegen de veling. 


naar het eentonig loeien van de mist- 
hoorn: oeoe-oeoe! Ook de anderen 
verdiepten zich niet verder in de pro- 
blemen van de kok. 

Iedereen was het bezorgde gezicht 
van de kok al vergeten, toen opeens. … 
een verschrikkelijke slag klonk. Piet 
werd tegen de wand van de kombuis 
gesmeten. Borden en schalen vlogen 
in het rond, de scherven kletterden 
op de grond. Van alle kanten klonk 
geschreeuw. Alles werd donker, het 
licht was uitgevallen, Piet hoorde een 
geluid als van een waterval, lemand 
trapte tegen hem aan en trok hem 
meteen omhoog. „Vooruit, kom mee.” 
ussen de anderen in struikelde 
Piet mee naar dek. Onderweg hoorde 
hij waarom de kok zo bezorgd had 
gekeken. De radarinstallatie had niet 
meer gewerkt. Hoe fataal dat kan zijn 
bij zo'n zware mist, was nu gebleken. 
Zij waren door een ander schip geramd, 
Niemand van het groepje uit de kom/, 
buis kende nog de omvang van de 
ramp. 

Aan dek was het een chaos. Piet 
sloot één moment zijn ogen, het beeld 
dat hij in het halfduister te zien had 
gekregen, kon hij niet direct verwer- 
ken. Een ander schip had met zijn 
voorsteven de Koelibaka midscheeps 
opengescheurd. Boven het geschreeuw 
van de passagiers klonken luid de 
korte bevelen van de kapitein. 

De bemanning spande zich tot het 
uiterste in om de passagiers in be- 
dwang te houden en de bevelen kalm 
uit te voeren. De noodverlichting 
floepte aan. 

Het andere schip, een groot donker 
brok tegen de nachthemel, voer tril- 
lend achteruit, Nu had het water pas 
goed gelegenheid de ruimen binnen 
te dringen, De slagzij van de Koeli- 
baka nam snel toe, 

Piet was naar reddingboot drie aan 
bakboord gestrompeld, zoals bij de 
sloepenparade was vastgesteld. 

Een hoge stem gilde: „Juf, juf! 
waar is Pamela?" 


Het was een Amerikaanse dame, 
die met haar dochtertje en de kinder- 
juffrouw aan boord was, 

„Where, …‚L. … ik dacht dat ze bij 
u was!’ De kinderjuffrouw keek 
mevrouw met een paar grote ver- 
schrikte ogen aan. Ze was spierwit. 
Zou het kind dan nog in de hut zijn ? 

Pict kon nog juist de Amerikaanse 
dame vastpakken, anders was ze tegen 
het dek geslagen. „Hier, ” zei hij kort, 
en duwde haar in de armen van de 
matroos, die de passagiers in de baot 
hielp, 

„Welke hut? vroeg hij kort aan de 
kinderjuffrouw. 

„Sixteen, stamelde deze, 

Piet rende weg. Hij gleed meer dan 
hij liep door de gangen. Hij struikelde 
en viel, Hoe hij weer zo gauw was 


opgekrabbeld, begreep hij zelf miet, 
Hij werd slechts daor één gedachte 
beheerst: hut zestien bereiken, zo vlug 
mogel Het kind en hij waren 
beiden in groot gevaar. Piet voelde 
het schip nog meer slagzij maken. Zou 
hij het halen? Zou hij maar niet 
terugkeren? Nee. hij moest naar de 
hut. … 

Hij had het gevoel alsol het vele 
minuten, verschrikkelijk lange minu- 
ten duurde voordat hij bij hut zestien 
aankwam, In werkelijkheid waren het 
its een paar seconden. Hij rukte 
aan de deur. De deur was geblokkeerd! 
In wanhoop bonkte en trapte hij 
tegen het hout. Het gaf geen centi- 
meter mee, Zijn hersens werkten 
razend vlug. Misschien was er ver- 
binding met de hut ernaast. Hij duwde 
tegen de deur van vijftien. Gelukkig, 
die vloog open! Zo kwam hij via deze 
hut in zestien, waar het kind moest 
zijn. Het water stroomde al binnen. 
Piets slapen bonsden van inspanning. 
Zijn ogen vlogen door de halfdonkere 
ruimte. Hij hoorde niets. Toen zag hij 
het kind. Ze zat, stom van wanhoop, 
in een hoekje in elkaar gedoken. Hij 
greep haar beet en strompelde de hut 
uit. Verblind door angst zocht hij zijn 
weg terug. Het water had nu al de 
gangen bereikt! 

Opeens werd zijn angst haast on- 
draaglijk. Zouden ze niet allemaal het 
schip al hebben verlaten als hij met 
het meisje op dek terugkwam ? 

„Hier, gauw!” 
et was de stem van de bootsman. 
ij kreeg hulp! De bootsman nam het 
meisje van hem over en liep voor Piet 
uit. Piet struikelde voort. Het leek 
alsof zijn hoofd steeds lichter werd. 
De geluiden om hem heen hoorde hij 
aldoor flauwer. Was hij nu aan dek ? 
Hij zag de felle zoeklichten van het 
andere schip. Wat? Hoe? Waar? 
Piets hoofd tolde, zijn benen begonnen 
te trillen. Geluidloos zakte hij in 
elkaar. 

De bootsman, die Pamela aan de 
mannen in de reddingsboot had over- 
gegeven, draaide zich om naar Piet. 

„Ook dat nog!” riep hij, toen hij de 
jongen zag liggen. Hij pakte hem op 
en hees hem ook in de reddingboot, 
‘Toen konden zij, als laatsten, het schip 
verlaten. Het had geen minuut langer 
moeten duren. 


De kok kwam de cotzaal van het 
hotel, waarin zij tijdelijk waren onder- 
gebracht, binnen. 
sperge, er is bezoek voor je.” 

iet lachte: „Zeker m'n moeder, 
chef. Die is even met baar eigen vlieg- 
tuigje naar hier gekomen. om me 
nieuwe kleren te brengen.” 
ce, jong, ik hou je niet voor de 
gek, er is echt bezoek voor je.” 

„Maar ik ken niemand hier,” zer 
Piet verwonderd. Toch stond hij op 


Piets hootd tolde, zijn benen begonnen te trillen. Geluidlaos zakte hij in elkaar, 


en liep met de kok mee, Deze ging hem 
voor naar de kamer van de kapitein, 
Er zaten ook een dame, een heer en 
een meisje. 

„O,” zei Piet, „Pamela. 

„Ja, Piet,” zei de kapitein, „dank zij 
jou zit hier de kleine Pam met haar 
ouders. Pams vader is dadelijk hier- 
heen komen vliegen, tocn hij van de 
schipbreuk had gehoord. Nu wilden ze 
je even spreken.” 

Piet kreeg een kleur. Hij vond het 
ts leuk om zo het middelpunt te 
n. 

Pamela’s vader stond op: 

„Thank you, boy! Ik kan je niet 
vertellen hoe dankbaar Pams moeder 
en ik zijn dat je onze kleine meid hebt 
gered, Wij zouden nu graag jou een 
plezier doen. De kapitein vertelde ons, 
dat je spaart om naar de machinisten- 
school te gaan. Je hoeft niet meer te 
sparen, beste jongen. Die opleiding 
zal ik betalen, Oké #” 

Pamela's ouders en de kapitein 

keken Piet tevreden lachend aan. Die 
jongen zou wel een gat in de lucht 
ringen! 
Maar Piet keek ernstig. Toen 
schraapte hij zijn keel. „Well, sir,” 
begon hij, „ik vind uw aanbod enorm 
aardig, maar ik wil het niet aan- 
nemen.” 

De kapitein en Pamela's ouders 


n 


keken hem met grote ogen van ver- 
bazing aan. 

„Nee, zer Piet, „ik kan dat niet 
doen. Ik heb Pam gered, omdat ik 
niet anders kón. Als je weet, dat er 
rgens in een hut nog een kind moet 
ijn, doe je toch je uiterste best om 
het te redden? Dat het me gelukt is 
om Pam in veiligheid te brengen, 
is mijn beloning geweest” 

„Maar," vond de Amerikaan, „je 
hebt mijn kind gered, en al zou ik 
je tien machinisten-opleidingen aan- 
bieden, dan zou ik je nog niet hebben 
vergoed wat je voor me hebt gedaan.” 
‚Dat bedoel ik juist,” viel Piet hem 
. „Wat ik heb gedaan, is niet met 
geld te betalen, Ik heb alleen de kans 
gekregen, ik zou me schamen, als ik 
het niet gedaan had. Daarom wil ik 
er ook geen geld voor hebben of iets 
dat geld kost. Ik. … ik zou erg graag 
een foto van Pam willen. Dat vind ik 
een mooie herinnering aan de red- 
ding.” 

Piet zweeg met een rode kleur. 

De kapitein ging naar hem toe en 
pakte zijn hand. 

„Asperge, ” zei hij, „je bent een knul, 
waar ik trots op kan zijn. Jij komt er 
wel! Voordat ik ermee uitschei, heb 
jij vast al een paar reizen als hoofd- 
machinist bij mij op de schuit ge- 
maakt.” 
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WE MOETEN ER FLINK DE PAS IN ZETTEN, Le SCHOTLAND, WAT EEN EIND! 
JONGENS, ALS WE WILLEMSPLAAT WILLEN ERO AE BEIM OAANWE IK WORD DOODMOE 


IEN EK OP TĲD TERUG WILLEN ZIJN. NAAR MOORD ESCROTLANDE VAN ZO'N VAKANTIEL 


(IK KEN WEL EEN WILLEM. 
MAAR DIE WOONT NIET 
IN SCHOTLAND] 


VERHUISD! 


IK MOET NET DIE KANT UIT. 
DAN IS Mi) b WIL JE MISSCHIEN MEERIJDEN? 
VAST 


NOU, 
WAT GRAAG, 
MENEER! 


[/ IK MOET EVEN STOPPEN WAAROM? 
OM OP TE BELLEN, DE CHAUFFEUR IS 
AT IK ONDERWEG BEN! EVEN OPBELLEN NAAR 
SCHOTLAND OM TE 
en ZEGGEN. DAT IK KOM 


HA, DIE JAN! 
IK BEN EERDER BĲ WILLEM KIJK EENS, 
SPLAAT DAN JIJ! MENEER, DAA 


IS BILLIE! 


WE ZULLEN ONS ACHTERIN VERSTOPPEN 
ONDER DE RAPEN, 


WAARSCHUW ONS ALS 
WE ER ZIJN, 


IK GELOOF, 
DAT IK TOCH 
MAAR LIEVER 

LOOP, MENEER! 


SCHOTLAND? ALS WE MEERIJDEN, 
HEBBEN WE MEER TĲD 
OM DAARGINDS Et) 


TE WANDELEN! 
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LEEN PAAR UREN LATER ml 


DAAR GINDS IS WILLEMSPLAATT 


STAP MA, 


WILLEM SPLAAT 7 
NEE, DIE IS ER VANDAAG NIET 
DAN MOET JE TIEN KILOMETER 
VERDER LOPEN, NAAR DE KUST! 


AR. 


UIT. 


DIE NARE BILLIE HEEFT ONS OP DE 
VERKEERDE WEG GEBRACHT, WE GAAN 
EERST WAT ETEN EN DAN ZOEKEN 


amnms SS 


NU HEB IK VERGETEN 
MENEER KWEL EN JAN 
TE WAARSCHUWEN! 
LAAT ZE HET ZELF 
MAAR UITVINDEN, 


WAAR ZOU MENEER KWEL ZIJN? 
IK MOET HEM WAARSCHUWEN, DAT 
WILLEM SPLAAT VERHUISD IS! 


VLUGST NAAR 
WILLEMSPLAAT ? 


nnen 
6 KADER HOE KOM IK HET 
KUNNEN PRATEN, 


IK ZOCHT 
WAAR WILLEM SPLAAT, 
MAAR DIE SCHIJNT 
HIER NIET TE WONEN. 
KRIJGEN WE EERST WAT| 
TE ETEN, MENEER? 


IK ZAL HEM VERTELLEN, DAT 
ES MENEER KWEL GEEN HONGER HAD. 
NATUURLIJK STAAT ER EEN 
LEKKER MAAL-VOOR ME KLAAR 


DE RAPEN, MENEER, 
ZAL IK ZE HIER MAAR 


NOOIT 
VAN GEHOORD, 
WAARSCHIJNLIJK 
DAARGINDS 
AAN DE KUST! 


DAAR IS NU GEEN TIJD MEER VOOR, 
BOVENDIEN IS WILLEMSPLAAT EEN STADJE 
EN GEEN MENEER, DOMOOR! 

NU MOETEN WE NOG VEEL VERDER 
LOPEN OM ER TE KOMEN! 

> EN DAT 


NOEMEN ZE 
VAKANTIEL 


1, Tommie de soldaat, op zijn paard Batty, 
maakt een ritje met Dollie Dimpel. Ze ontmoeten 
Cowboy Tex op zijn paard, Blakkie, Tex vers 
telt: „We zijn naar een paardententoonstelling 
geweest vanmorgen en — kijk eens — Blakkie 
heeft een prijs gewonnen!” 


5,-Tommie borstelt Batty en Dollie poetst de 
hoeven totdat ze glimmen als een spiegel. „Je 
kietelt me,” lacht Batty, die met zijn hoef rond» 
draait. „Daar is niets aan te doen,” lacht Dollie, 
„Als je mooi wilt zijn, moet je stilstaan.” 


6. Batty stapt door de modder en trekt de 

meneer met zijn auto uit de klei met behulp 

van een touw. Maar wat ziet Batty er nu uit, 

hij zit onder de modder! De strikjes zijn ook 

ondergespat. Arme Batty. Nu win ik vast geen 
prijs, denkt hij. 
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4. Eindelijk ziet Batty er uit om door een 

ringetje te halen. Dollie versiert hem met strikjes 

en zo gaan ze op weg naar de tentoonstelling. 

„Vind je werkelijk, dat ik er mooi uit zie?" 

vraagt Batty; „ik hoop, dat de jury mij het 
mooiste paard vindt.” 


N f BAARDEN: 
TENTOONSTELLING 


7. De meneer vertelt, dat hij naar de paarden: 
tentoonstelling moet. Tommie en Dollie stappen 
in de auto en Batty trekt hen. Ik kan net zo 
goed naar de andere paarden gaan, denkt hij, 
maar niemand zal me zo willen zien! 


2. Als Batty over de tentoonstelling hoort 
vertellen, wil hij er ook heen. „Ik wil net zo'n 
rozet winnen als Blakkie,” zegt hij, „dat kan 
ik toch best!” „Natuurlijk wel” zegt Dollie, 
Ze gaan naar huis om Batty klaar te maken 

voor de middagvoorstelling. 


5. Ze zijn nog maar pas op weg als ze een 
oude meneer zien, die met zijn auto in de 
modder is blijven steken. „Help" roept hij, 
ik krijg de wagen er niet meer uit en de wielen 
glijden weg. Trek me er toch alstublieft uit” 


8, Maar als Tommie en Dollie proberen. Batty 
van de ergste modder te ontdoen, komt de 
oude meneer uit de tent. „Ik ben lid van de 


jury,” zegt hij, „en ik geef Batty de eerste 
prijs voor het hulpvaardigste paard,” Wat is 
Batty blij! : 


We 


DJASSEN cr AVONTUUR 


DOOR RODERICK L. HAIG-BROWN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achterbuurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken. Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie. Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht, Na een inbraak in Sparkford gaan zij samen in de 
omgeving op inlichtingen uit. Zij krijgen verschillende gegevens in handen; per 
radio ontvangen zij bericht, dat een auto in de omgeving is gestolen, Na in- 
gespannen onderzoek komt oom Ken de dieven op het spoor. Het zijn McKenzie 
en Slavik, die Dave vroeger in de trein ontmoet heeft. Oom Ken sluit hen op in 
de cellen achter zijn huis, en als hij niet thuis is, laat Dave zich overhalen 
om hun celdeuren te openen. 


ERR ERE RE Rr ek 


lotseling voelde Dave wat voor 
P=- verschrikkelijke fout hij had 

begaan om de boeven uit de cel te 
laten. Wat zouden de gevolgen zijn ? 
Hij kon geen woord meer uitbrengen, 
Hoewel hij dolgraag had willen schreeu- 
wen om hulp. Nu stond hij daar hele- 
maal alleen tegenover twee gevaarlijke 
mantien. Misdadigers van het ergste 
slag, naar wie de hele bereden jo itie 
wekenlang had gezocht. 

Ineens schoot hij op de deur toe 
om die in het slot te duwen. Maar Joe 
Slanchuk was hem te vlug af. De 
boef haakte pootje, Dave struikelde 
en kwam me' een harde slag op de 
stenen vloer ter cht, 

Slanchuk vuug zich over hem heen 
en: zei op dreigende toon: „Sta op, 
sufferd, en wijs ons, waar de geweren 
staan.” 

„Dat weet ik met!’ 

Slanchuk balde vervaarlijk zijn 
vuist en hield die vlak voor Daves 
gezicht. „Vertel opl” riep hij hees. 


„Zeg dan, waar het pistool van die 
agent is.” 

„Ik weet het werkelijk niet!’ zei 
Dave wanhopig. 

„Laat dat joch met rust, beval 
Stevenson. „Het kan best zijn, dat hij 
het werkelijk niet weet. We kunnen 
er beter vandoor gaan zonder die 
dingen dan hier te blijven dreigen 
tot die Roodjas terugkomt en ons 
weer opsluit. Kom meel" 

Dave had Stevenson aangestaard, 
terwijl hij zo aan het praten was. 
Plotseling za s hij in een flits de vlakke 
hand van slanchuk. Hij voelde een 
harde slag in zijn gezicht, die hem de 
tranen in de ogen deed springen. 

„Voor de laatste keer!” hoorde hij 
woedend roepen. „Waar zijn de ge- 
weren 2’ 

Dave kon mets meer zeggen. Angst, 
pijn en vrees hadden hem de mond 
dichtgesnoerd. Met het laatste beetje 
kracht dat hij in zich voelde, pro- 
beerde hij zich op te richten. In een 


il 


VIIl 


oogwenk was het gebeurd. Zijn stevige 
vuist had Slanchuk een keiharde 
stomp in het gezicht gegeven. Hij 
voelde nauwelijks dat de tanden van 
de misdadiger zijn hand hadden ge- 
wond, want een geweldige stomp 
tegen zijn rechterslaap deed hem 
duizelen. Het leek of hij honderden 
sterretjes zag. Toen viel hij bewuste- 
loos achterover en wist niets meer. 


NEGENDE HOOFDSTUK 


Terwijl oom Ken met grote snelheid 
naar de mijn reed, dacht hij onwille- 
keurig even aan de gevangenen bij 
hem thuis. De kerels zaten goed op- 
gesloten. Hij prees zichzelf gelukkig 
dat hij hen eindelijk te pakken had 
gekregen. Na het telefoontje was hij 
hals over kop vertrokken; het on- 
geval in de mijn vereiste grote haast, 
het was wellicht een kwestie van leven 
of dood. 

Hij probeerde in zijn politiewagen 
radiocontact te krijgen met het dis- 
trictshoofdkwartier van de bereden 
politie om de commandant van een en 
ander op de hoogte te stellen. Maar er 
scheen iets met de mobilofoon niet in 
orde te zijn, zodat het hem niet lukte. 

De mijn was een van de kleinste 
kolenmijnen uit de omgeving. Er 
werkten niet veel mensen, oom Ken 
wist, dat hij niet in een al te beste 
staat verkeerde. zodat ongelukken 
niet uitgesloten waren. Bij de ingang 
werd hij opgewacht door een van de 
voormannen, die hem in enkele woor- 
den vertelde wat er gebeurd’ was. Twee 
bewakers waren in de mijn afgedaald 
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„Voor de-laatste keerl” hoorde kij woedend roepen. „Waar zijn de geweren?” 


toen er ‚plotseling een explosie plaats 
had. Een van hen had nog net kunnen 
ontkomen, hoewel hij er slecht aan toe 
was; hij kon niet zeggen wat er met 
de arider-was gebeurd. 

„De hoofdopzichter is er vandaag 
niet,” zei de voorman. „Er is niemand 
anders dan de oude Stan Winton en 
ik, De vermiste man is Alec Olsen 
en zijn gewonde collega is Jerry Cole- 
man.” : 
„Juist,” antwoordde de politieman 
kort. „En-Coleman heeft jullie verteld 
wat er was voorgevallen ?” 

Ja. Een explosie, er moet dus gas 
zijn. En een van de mijnschachten is 
gedeeltelijk ingestort. Stan heeit ge- 
probeerd erbij te komen, maar het is 
voor één man niet mogelijk om. Alec 
uit te graven.” 

Intussen waren ze bij de mijn- 
gebouwen aangekomen. Oom Ken 
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zette zijn wagen voor de ingang en 
sprong naar buiten. 

„We hebben het gereedschap al op 
een truck geladen,” zei de voorman, 
„dan kunnen we nu meteen weg- 
rijden.” 

Een ogenblik later stoof de truck 
naar de ingang van de mijn. Oom Ken 
had onder het rijden zijn leren politie- 
laarzeti uitgetrokken en verwisseld 
voor een paar rubberschoenen. De 
mannen zetten een helm op met 
kleine ingebouwde lampen, de voor- 
man reikte oom Ken een schop, een 
houweel en een koevoet aan. Zelf nam 
hij ook gereedschappen en reddings- 
materiaal. 

„In schacht vier moeten we zijn,” 
zei hij. „Het is ongeveer vijfhonderd 
meter diep. Beneden is een brancard.” 

Oom Ken knikte zwijgend en vroeg: 
„En de zuurstofmaskers 2’ 


„Het spijt me,” zei de voorman. 
„Die zijn opgeborgen in het magazijn 
en de hoofdopzichter heeft de sleutel 
in zijn zak. Ik kan er niet bij. 

„Dan maar zonder,” antwoordde 
oom Ken tesoluut. 

Ze gingen de mijn in, Oom Ken 
dacht weer even aan de gevangenen 
thuis. Hij had in een van de mijn- 
gebouwen willen opbellen naar het 
distrietshoofdkwartier om cen man- 
netje te laten sturen, die de wacht kon 
houden totdat hij terugkwam. Maar 
dat zou weer een klein kwartier tijd 
in beslag hebben genomen en dat kon 
er niet af, Elke minuut was er één, 
vooral nu er gas in de mijn bleek te 
zitten. 

‚‚Hoe is het met Coleman ?” vroeg 
hij, terwijl de lift omlaagsuisde. „Heb 
je het ziekenhuis opgebeld >” 

„Hij heeft hier en daar brand- 
wonden, en het lijkt of hij enkele 
ribben of zijn linkersleutelbeen hee 
gebroken, Stan heeft een ambulance 
wagen laten komen” 

De voorman keek zorgvuldig zijn 
mijnlamp na; aan de vlam konden de 
mannen de aanwezigheid van gas 
constateren. 

„Voor zover ik kan zien, is alles 
oké,” zei hij. „Maar je kan wel ruiken 
dat er een explosie is geweest.” 

„Hoe kan dat gebeurd zijn ?” vroeg 
oom Ken, 

„Tja, door een of andere nalatigheid. 
Mijngas verzamelt zich op bepaalde 
plaatsen of hoopt zich op in cen 
schacht, Het is een van de dingen, 
waar de bewakers op moeten letten; 
en als ze het ontdekken, moeten ze 
onmiddellijk maatregelen nemen. Alec 
Olsen had wel meer zo iets bij de hand 
gehad, maar Coleman is hier nog maar 
vrij kort in dienst.” 

Intussen waren ze de eerste drie 
gangen gepasseerd. De voorman keek 
nogmaals. zijn lamp na en bemerkte 
aan de kleur van de vlam, dat zich 
op die diepte nog altijd mijngas be- 
vond. 

„Ik heb het er niks op begrepen,” 
zei hij. „Nu werk ik al meer dan dertig 
jaar in de mijnen, maar ik ben er altijd 
een beetje huiverig voor geweest.” 

Oom Ken keek hemraan. De man 
had een mager gezicht, vol diepe 
grgeven, die veel dieper leken, nu het 
bleke licht van de lamp erop scheen. 
mogen waren ver in hun kassen weg 
gedrukt, maar ze spraken van dapper- 
heid en doorzettingsvermogen. Oom 
Ken meende in die ogen te kunnen 
lezen, dat de voorman zich nooit 
blindelings in het gevaar zou storten, 
maar dat hij ook niet de moed zou 
opgeven, zolang er nog een beetie hoop 
was, 

Eindelijk hield de lift stil, 

„We zijn er,” zei hij. „We moeten 
snel te werk gaan, want de lucht is 
hier zo onzuiver als wat.” 


Ergens in de mijngang werd de 
doorgang versperd door een hoge 
stapel steenbrokken. De voorman 
begon er onmiddellijk met zijn schop 
in te graven, terwijl oom Ken de 
zware stukken met zijn houweel los 
wrong. 

„Ik geloof wel, dat we aan de goede 
kant bezig zijn,” zei de voorman 
„Hier in de buurt moet hij eronder 
liggen.” 

„Hoe weet je dat ?” vroeg oom Ken. 

De voorman wees naar rechts. „We 
bebben daar zijn lamp gevonden. 

Zwijgend en met verwoede in- 
spanning werkten de mannen verder. 
Oom Ken nam de koevoet om een 
zwaar stuk steen. weg te wentelen, hij 
voelde dat hij op een stuk hout stiet. 
Even later was de voorman met zijn 
schop ook bij een houten balk terecht- 
gekomen. 

„Juist, daar had ik op gehoopt,” 
mompelde hij half luid. „Een houten 
stut. Kom eens hier met dat houweel 
Ik geloof dat we nu gauw iets zullen 
vinden.” 

Een minuut of wat daarna vonden 
ze het lichaam van Olsen. Het was 
tussen een muur en een stut geperst 
en daardoor min of meer beschermd 
tegen neervallende stukken steen. 

„Hij ademt nog!” juichte de voor- 


man. „We zullen hem eruit zien te 
halen.” 

De mannen deden alle mogelijke 
moeite om het slachtofter snel maar 
voorzichtig uit de ravage te verlossen. 

„Wat moeten we doen als we een 
paar benen of ribben breken ?’ vroeg 
de voorman ângstig. 

„Doorgaan!'“ beval oom Ken. „Hij 
móét eruit. Zo snel mogelijk. Hij móét 
frisse lucht hebben.” 

Samen droegen ze Olsen naar de 
schacht en legden hem daar neer, 
terwijl de voorman een brancard ging 
halen. Even later suisde de lift om- 
hoog; toen ze eindelijk buiten kwamen, 
zagen ze dat de ambulancewagen al 
gereedstond. Olsen, die bewusteloos 
was, ademde zwaar maar regelmatig. 
De voorman was, nadat ze de bran- 
card hadden neergezet, op een steen 
gaan zitten en hield zijn hoofd tussen 
de knieën. Oom Ken voelde zich 
duizelig en misselijk. De moedige 
redders hadden beneden te veel van de 
vergiftigde lucht ingeademd. Maar de 
frisse buitenlucht zou hen spoedig 
weer beter maken. 

De mannen van de ambulance 
wagen waren onmiddellijk begonnen 
met de verzorging van het slachtofter. 
Ze wikkelden hem in dekens en wasten 
het bloed van zijn gezicht. 


„„Hoe maakt hij het?” 
Ken mat. 

„Ik vrees dat hij een gebroken kaak 
heeft,” antwoordde een van de man- 
nen. „Misschien ook wel een schedel 
basisfractuur. Dat is nu nog moeilijk 
te bekijken. Maar voor het overige 
schijnt hij er vrij behoorlijk te zijn af- 
gekomen. Hij leeft en da's de hoofd- 
zaak” 

Toen oom Ken zich in de frisse lucht 
weer iets beter begon te voelen zei hij 
tegen de voorman: „Zeg, ik moet er 
weer vandoor. Ik heb thuis een stel ge- 
vangenen die ik liever niet te lang 
alleen laat. Jullie redden je hier zeker 
wel, hè 2” 

De voorman knikte. 

„Mooi, dan stap ik meteen op. 
Misschien kom ik in de loop van de 
dag nog wel even langs.” 

„Da's oké, Ken,” zei de voorman. 
„Hartelijk bedankt alvast voor je 
assistentie. Neem de truck maar. Ik 
rijd wel mee terug met de ambulance- 
wagen. Nogmaals bedankt, hè. Ik zou 
willen dat iedereen zo was als jij.” 

Oom Ken glimlachte. 

„Nou ja, je moet niet vergeten, het is 
mijn werk. Enfin, het beste met 
Olsen.” 

Hij reed in de truck terug naar de 
mijngebouwen en stapte daar over in 


vroeg oom 


Ergens im de mijngang werd de doorgang versperd door een hoge stapel steenbrokken. 
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EZ 


Oom Ken deed een pas voorwaarts. 


zijn eigen politiewagen. Snel ging hij 
er vandoor. De twee gevangenen thuis 
in de cel hielden zijn gedachten bezig. 
Niet omdat hij vermoedde, dat er 
iets niet in orde zou zijn of dat ze 
mogelijk konden zijn ontsnapt, maar 
vooral omdat hij wist, dat hij tegen 
de orders had gehandeld door hen 
alleen te laten. 

De regels van de bereden politie, 
die betrekking hadden op het be- 
waken van gevangenen, waren zeer 
streng en moesten nauwgezet worden 
toegepast. Hij kende ze langzamer- 
hand al uit zijn heofd: „Het bewaken 
van een gevangene is van uitzonderlijk 
groot belang. Nimmer mag een ge- 
vangene zonder bewaking achter- 
blijven.” 

Hoe dikwijls was het met gebeurd 
dat een politieman in rang werd ver- 
laagd of een ernstige reprimande kreeg 
of zelfs op staande voet was ontslagen, 
omdat hij een gevangene had laten 
ontsnappen. Er was geen enkel excuus 
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voor — het woord „uitzonderlijk 
groot belang” sprak voor zichzelf. 
Natuurlijk was het dringende tele- 
toontje om onmiddellijk naar de mijn 
te komen een voldoende rechtvaardi- 
ging van zijn overhaaste vertrek; het 
feit dat de mobilofoon het niet deed, 
was een ongelukkige samenloop van 
omstandigheden, maar daar stond 
tegenover dat hij ergens anders had 
kunnen telefoneren. 

Och, dacht oom Ken, wat pieker ik 
eigenlijk ? Wat kán er nu gebeurd zijn ? 
Ik ben blij dat ik heb kunnen mee- 
helpen om die arme Alec Olsen heel- 
huids uit de mijn te kunnen bevrijden, 

Oom Ken hield vlak voor de ingang 
van het politiebureautje in zijn huis 
stil, maakte de deur open en ging naar 
binnen. Hij schrok hevig, toen hij zag, 
dat de hoofddeur, die toegang gaf tot 
de cellen, openstond, Bliksemsnel 
besefte hij echter dat tante Kay waar- 
schijnlijk Dave naar de gevangenen 
had gestuurd om eten te brengen. Had 


hij maar gezegd dat ze het zelf moest 
doen. 

Toen, ineens, hoorde hij Slanchuks 
stem. De man ging woedend te keer. 
Er moet iets mis zijn! flitste het do 
zijn hoofd en met één sprong was hij 
bij de deur. Hij verbleekte even, maar 
herstelde zich terstond. Op de stenen 
vloer lag Dave, Slanchuk stond bij 
hem. Stevenson scheen opgewonden 
te zijn en probeerde Slanchuk van iets 
te overtuigen. 

„Onmiddellijk mn je cel,” bukderde 
de Roodjas. „En geen grapjes. …” 

Slanchuk aarzelde een seconde en 
keek oom Ken loerend aan. 

„Pas op, heren, ik ben gewapend.” 
zei de politieman. „Maak voort!” 

Slanchuk draaide zieti om, deed 
twee stappen in de richting van de cel, 
wendde zich toen met een ruk tot oom 
Ken en schoot op hem af. Oom Ken 
deed een pas voorwaarts, maakte een 
schijnbeweging zijwaarts, greep de 
boef bij zijn middel en duwde hem, 
vóór Slanchuk in de gaten had wat er 
gebeurde, hardhandig de cel in. De 
deur viel in het slot. Daarna sloot hij 
de deur van Stevensons cel en liep. 
toen snel op Dave toe. 

Van heel ver weg had Dave stemmen 

gehoord en het geschuitel van voeten. 
Alsof er gevochten werd... Maar 
alles bonsde in zijn hoofd van de ge- 
weldige stomp die hij van Slanchuk 
had gekregen. Hij opende zijn ogen 
maar hij kon niet veel zien. Oom Ken 
knielde vlak naast hem. 
Niet bang zijn, Dave,” fluisterde 
hij de jongen toe. „Een ogenblikje. …” 
Hij nam een deken, die in de boek lag 
en maakte daarvan een kussen onder 
Daves hoofd. 

„Blijf hier maar even nggen, totdat 
je je wat beter voelt. De gevangenen 
hebben niet kunnen ontsnappen. Je 
hebt ze prachtig tegengehouden. Dat 
heb je mooi gedaan, Dave.” 

Dave sloot zijn ogen. Hij herinnerde 
zich nauwelijks wat er was voorge- 
vallen en vroeg zich at, hoe hij zo'n 
pijn in zijn hoofd kon hebben. 

Achter de rug van oom Ken bromde 
de stem van Stevenson: „Je kunt het 
de jongen niet kwalijk nemen. Wij 
hebben hem omgepraat. 

„Wat omgepraat ? vroeg oom Ken 
bits. „Om op de grond te gaan liggen ? 
Ile zou als ik jou was die praatjes maar 
voor me houden en wachten tot je voor 
de rechter staat. 

„Neem me niet kwalijk, hoor," zer 
Stevenson op wat vriendelijker toon. 
„We hebben het kind omgepraat om 
de sleutels te halen en de cellen te 
openen. Dat is alles.” 

„Ja.” gromde Slanchuk. „En hij 
liet expres de hoofddeur voor ons 
open. Hij heeft alles verbazend knap 
gespeeld.” 


WORDT VERVOLGD 


Pl 


ERGENS OP KET PLATTELAND ONTMOETEN 
BOB EN BEP EEN POLITIEAGENT. 


MENEER IS DIT DE GOEDE 
WEG NAAR VENNEDORP 2 


DAAR GAAN WE 
en HEEN, MAAR] — DAT DOET Se Ook! 
Gaan we AN ALS STIGGINS IK ZOE 


NAAR 
VENNEDORP? 


EEN PAAR KINDEREN. 
HEBT U SOMS 
EEN JONGEN EN 
BEN MEISJE GEZIEN? 


MISSCHIEN AAN 
DIE AGENT 
VRAAGT 


’ ska} 
\ NOG EEN KILOMETER 
P, EN JE BENT ER! 


DE KINDEREN LOPEN DOOR EEN WEILAND, HIJ ZIET DIE SLOOT NIET. 
DE AUTO HOTSEND ERACHTERAAN. HIJ KOMT ONS 
MENEER, NOG STEEDS ACHTERNA 
jd VOORZICHTIG EEN BEETJE, 


DE AGEN STAPT BĲ STIGGINS IN DE AUTO 
EN WIJST HEM WAAR HIJ BOB EN BEP 
HEEFT GEZIEN 


DAAR KOMT STIGGINS AAN 
MET DE AGENT! 
HADDEN WE MAAR EEN 


BEDOELT U ZIJWEG INGESLAGEN 5 
DIE KINDEREN, U MAAKT ONGELUKKEN! / 
MENEER? TE 


JA DAT ZIJN 
DE LASTPOSTEN 


STIGGINS ZIET DE SLOOT 
INDERDAAD NIET. HIJ 
ORUKT OP ALLE PEDALEN. 


“GELUKKIG Is el 
ALLES 
NIEMAND GEWOND IN ORDE za 


DIE AGENT KOMT SHALL 
ACHTER ONS AAN.__/Ì( unie Lopen 
WAT ROEPT HIJ HET MOERAS , 
Nl 4 ‚J IN! Dl 
Ü Ied 
gf KLETS NIET, 
S \DIRECT ZIJN WE 
DE KINDEREN 
WEER KWIJT! 


HET LUKT BOB EN BEP VASTE 
OPEENS BEGRIJPEN BOB EN BEP WAAR- BĲ STUKJES EN BEETJES WORDT DE 

GROND TE BEREIKEN, SR NOG 
TEGEN DE AGENT HEN WAARSCHUWDE, ZE TREKKEN VLUG DE GEBROKEN <8 eN AGENT OP HET DROGE GETROKKEN. J Eén gUKJE, 


VLUG, BEP, WV Die ARME AGENT, gn 
TERUG, * {HIJ IS ZWAARDER 
WE ZITTEN IN [\ DAN WIJ 
HET MOERAS! 


PL JONGENS! 


ANK UIT DE SLOOT 
NT 


9 HOUD HEM 
GOED VAST, 


WIJ TREKKEN 
hl 5 U ERUIT! 
DE AGENT KNIPOOGT 
NU U WEER VEILIG BENT, en VED PLICHTSYERZUIMT IK BESCHULDIG U] 
VERWACHT IK, DAT U 
UW PLICHT ZULT VERVULLEN! | 


VAN GEVAARLIJK AUTORIJDEN: 
JONDANKS BEVEL TOT STOPPEN. U ZULT 
NOG WEL EEN POUSJE MET MIJ TE 

p 7) MAKEN HEBBEN, 
KOMT U MAAR 


OJA, WE ZOEKEN EEN PAAR — 

KINDEREN, HEBBEN JULLIE 

ZE SOMS GEZIEN? NEE, 
WIJ HEBBEN 


JA, MENEER, 
DAK U WEL 
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ZOEKPUZZEL 


In deze puzzelfiguur moeten zowel 
van links naar rechts als van boven 
naar begeden 14 verschillende 
bloemenamen ingevuld worden. Je 
moet zelf maar uitzoeken, welke 
namen bedoeld worden, Dat is niet zo 
erg moeilijk, want je ziet wel, dat de 
klinkers al allemaal op hun plaats 
staan, 


WELK WOORD 


HOORT ER NIET BĲ? 

1 KIP; EEND; GANS; ZWAAN 

2 FLUIT TROMPET; HARP; 
BAZUIN 

3 SCHOEN; LAARS; PANTOFFEL; 
KLOMP 

4 MADRID;ANTWERPEN; BERN; 
LONDEN 


Op elke regel staan vier woorden, 
die bij elkaar passen, maar steeds 
staat er één woord bij, dat er eigenlijk 
niet helemaal bij hoort. Om het je wat 
duidelijker te ma! gt hier een 
voorbeeld: BE WATER; 
PETROLEUM; TERPENTIJN. Alle- 
maal vloeistoffen dus, maar WATER 
hoort er toch niet bij, omdat het drink- 
baar is en de andere niet. En zo is er 
steeds wat. Als je even nadenkt, vind 
je ze vast wel. 


EEN RAAR BRIEFJE 


Henk zou in de zomervakantie bij 
zijn oom en tante in Zandvoort gaan 


logeren. De dag, waarop hij komen 
zou, was al afgesproken, maar hij zou 
nog schrijven met welke trein hij 
reisde. Dus ging Henk een briefje 
sturen aan zijn neef Piet, want die zou 
hem aan het station komen afhalen 


OPLOSSINGEN VAN DE PUZZELS UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 

Horizontaal: 1. lep; a. Hik; 7. 
Vader; 10, As; 12, Pak; 13, Ma; 14. 
Mal; 16, Mos; 17, Bus; 18. Zak; 19, 
Mes; 21. Per; 28. El; 24 Dam; 26. Re; 
27. Dader; 29. Pet; 30. Pas, 

Verticaal: 2, E‚ 3. Pap; 4. Hek; 
5. Ir; 6. Ram; 8. Dak; 9. Ras; 11. 
Sabel; 13. Moker; 15. Lus; 16. Map; 
19. Met; 20. Rad; 22. Rel; 24. Dat; 
25. Mep; 27. De; 28. Ra. 


Wie weet het? 
la; 2c; 8c; 4 b; 5 a; 6 b. 
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Kamraadsel 
SCHILDE RIJ 
T E A E Vv 
A L A N E 
L M N D R 


Optelsom 


POLITIE + AGE! = POLITIE- 


AGENT 


Maar Henk was een grappenmaker en 
vond het bovendien erg leuk om 
iemand raadsels op te geven. En zo 
kreeg Piet op zekere dag tot zijn 
verbazing het volgende briefje onder 
zijn neus. 


Beste Pret, 

Nog maar en-ele dagen en dan Is het 
al va-antie! Ik ben z- blij, dat ik bij 
jullie -ag ko-en loger-n! En nu laa- ik 
je -us weten met welke trein ik in 
Zandvoor- aankom. Ik hoop e-g, dat 
h-t moo- weer zal zijn, wa-t dan kun- 
nen we -aak na-r het strand gaa- -n 
dat is toch we- het -ijnste. Je weet 
n- nat-urlijk wel hoe laat ik e- zal zijn, 
=nders bekijk je het briefje nog m-ar 
ee-s goed. 

De hartelijke groeten aan oom en 
tante. Je neef Henk 


Nu ja, Pret was een pientere jongen 
en hij had al tamelijk gauw in de gaten 
wat Henk bedoelde. Snappen jultie of 
welke manier Henk zijn neef het uur 


van zijn aankomst duidelijk maakte ? 


ZULLEN WE DAT ZAND 
ER WEER INSCHEPPEN? 
DE CHAUFFEUR 
IS NATUURLIJK HULP 
AAN HET HALEN. 


EEN GULDEN, 
DAT IS NIET GEK, 
> ZEG. 


fik verveel me DOOD. 


IK ZOU BEST ERGENS 
WAT WILLEN WERKEN, 


Fo, JONGENS. JULLIE KUNNEN 


PRACHTIG EVEN HELPEN. 
HIER STAAN 
TWEE SCHEPPEN 


Waussesuerr. 
DIE HELE WAGEN 
IS OMGEKIEPERD, 


IK GA EVEN WEG. 
JULLIE BEGINNEN MAAR VAST. 
IK BETAAL EEN GULDEN 
VOOR HET HELE 
KARWEITJE. 


TJONGE, 
) NOOIT VERRICHT. IK BEN OP. 


NOU, HET IS BEST 
EEN GULDEN WAARD 
ALS DIE MAN NU MAAR 


HET ZAND MOEST 


ER JUIST UIT! 


ZO'N ZWAAR WERK HEB IK NOG 
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ZE HEBBEN ONS TE PAKKEN! N OENKEN AAR! 
IK KRIJG 20 JUIST: DOOR MIJN DAN GAAN WE ALLEMAAL 
KOPTELEFOON EEN DRINÙENDF DE GEVANGENIS IN! ALS WE 
WAARSCHUWING OM TEKUG {5 DOORVLIEGEN NAAR HET PALEIS 
FF KEREN NAAR HET-FILAND. VAN DÉ VERENIGDE VOLKEN 
ANDERS NEMEN 2E ONS ZIJN WE VEILIG! 
ONDER VUUR! 


/ST DOOR 
DE TUD / 


LE SCHIETEN 
UICHTKORELS AFL 
MET NE VLUCHTELINGEN 
WORDT INGEHAALD DOOR 
DE POLITIETOESTELLEN 


OPGELET ALS EEN HELIKOPTER DAALT DE VLIEG ZE HEBBEN GEEN ZORGEN, 
WE KUNNEN NIET LANGER BOOT LOODRECHT IN EEN VIJVER Ff vr voor gemaaKT: MARJORIE! 
IN DE LUCHT BLIJVEN! ZE BESCHIETEN 5 DE SCHADE WORDT 
WE ZULLEN LANDEN af 2 8 bk : VERGOED! 
Is DIE VIIVERI : P_ GAUW HIER 
VANDAAN! 


MET STERKE SCHIJNWERPERS ZOEKEN DE POLITIETOESTELLEN 
DE OMGEVING AF NAAR DE VLUCHTELINGEN 
ERGENS IN DE STAD LOEIT EEN SIRENE 


Eze neven ve vou KIJK! IN DE SCHADUW 


W DE STAD OM HULP GEVRAAGD! WE ZIJN ER NIET ZO VAN ENKELE 
WE MOETEN UNS 20 SNEL VER VANDAAN! GEBOUWEN . 
MOGELIJK NAAR HEI PALEIS IN [KENNEN DE 

BEGEVEN! VLUCHTELINGEN 

NAAR 

HET PALEIS 

VAN DE 

VERENIGDE 

VOLKEN. 


HAAR ALS ZE EÉN HEEL POLITIELEGER 
DE HOOFDINGANG STAAT ONS OP TE WACHTEN! 
BEREIKEN, HOE KOMEN WE DAAR LANGS?! 
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